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VEGAMINNET.

I STRÅLANDE SOL ingick kvartsekeldagen 
af Vegas återkomst till Stockholm, en dag, 

som till det yttre högtidlighölls genom att alla 
å Strömmen liggande fartyg voro festligt flagg
prydda från masttopp till reling. Officiellt be
gicks minnesdagen af Sällskapet för antropologi 
och geografi med en glänsande bankett i Grand 
Hotells festsal. Cirka 300 personer, de flesta 
bärare af fräjdade namn på skilda vetenskapliga 
områden, närvoro, och främst märktes konungen, 
kronprinsen, prins Gustaf Adolf, prinsessan 
Ingeborg samt prinsarne Carl och Eugen. Som 
kvällens hedersgäster presiderade själffallet de 
närvarande Vega-männen, statsrådet Palander, 
kommendör Hovgaard från Köpenhamn, pro
fessor Almqvist, d:r Nordqvist och af besätt

ningen flaggunderofficerarne Nilsson, Hansson 
och Småländing samt eldaren Ingelson.

Efter hälsningstalet till konungen, hvilket 
hölls af antropologiska sällskapets ordförande, 
d:r Sven Hedin, öfvergick d:r H. till talet för 
Vegaminnet, hvarvid han främst dröjde vid 
den ryktbara färdens ledare A. E. Norden
skiöld, framhöll vidare hans kamraters, fartygs
chefs och besättnings mod och hängifvenhet, 
hvarigenom detta vetenskapliga vikingatåg kunde 
föras till ett lyckligt slut.

Som dagen till dels äfven var engelsk, enär 
sällskapets Vegamedalj skulle tilldelas den en
gelske sydpolsforskaren Scott, riktade sig tala
ren därefter till engelske ministern sir Rennel 
Rodd — medaljtagaren var nämligen själf hin
drad att närvara— och erinrade om den största 
geografiska eröfring, som någonsin blifvit ut

förd vid den antarktiska kontinenten, kapten 
Robert Scotts ärofulla expedition, som fortsatt 
hvad James Ross påbörjat 1840, nämligen att 
utreda den stora “isbarriärens“ natur samt göra 
en ny bestämning af den magnetiska polens 
läge. Sedan skildrade kommendör Hovgaard 
på ett käckt och varmbjärtadt sätt själfva Vega- 
färden med dess faror och äfventyr, berättade 
om Nordenskiöld, Palander och alla de 
duktiga Vegamännen, deras mod, strider och 
forskningar.

Den intressanta gruppbild vi meddela här 
ofvan, återger de vid festen närvarande käcka 
Vegamännen, åtskilligt mera ärrade af åren än 
den aprilkväll för S lustrer sedan, då de under 
ett helt folks jubelåskor landstego nedanför 
Stockholms ljusstrålande fursteborg.. .
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RODJEBUD.

VÄCKT UPP af orrspel från holmens näs, 
med hår i svall, som en vindlek häfver, 
så skär som ungbjörkens rosennäfver 
•och frisk som strändernas nya gräs; 
så har jag drömt dig. Kom med och vandra 
i aningsdagarnas morgonsus.
Vår sång skall nå alla unga andra 
i bygdens slumrande hus.

Nu spränger pulsen i bast och bark.
Hvar vind blir brudhymn i alm och alar.
Gån ut i hagarnas gilj arsalar
med barmen stigande, full och stark.
Er jungfrusömn är blott dröm och vaka 
i vårlusts lyssnande, lätta ro.

m
Nu söka majsvenner mö och maka, 
och myrtenkvistarna gro.

Som flickor längta till smek och sol, 
så kväfs i fjollöfvens multna fälle 
så månget sippornas blomningsställe, 
så mången vifva och luktviol.
Här finns det göra för flinka töser.
Följ ut till räfsningens flit och skratt.
När vinterbråten är röjd i döser, 
blir grönt och blommande gladt.

Allt gammalt mylle skall stå i bål 
och lysa dansen vid valborgsmässan.
Bind önskeblom om den blonda hjässan 
och tala kärlekens tungomål.
De svarta, lönhala isar smälta,
det varder ljus, hvar sig mörkren lagt.
Röj rent och grafrisen undanvälta 
och tro uppståndelsens makt.

Gustaf Adolf Bekgstköm.

KVINNAN OCII TRÄDGÅRDSSKÖT
SELN.

DET ÄR NU rätt många år sedan man un
der sökandet efter nya verksamhetsom

råden för den ständigt ökade tillgången på 
kvinnlig arbetskraft hänvisade den bildade kvin
nan till trädgårdsskötseln såsom varande ett 
yrke, för hvilket hon borde äga både håg och 
anlag, och genom hvilket hon hastigt och lätt 
nog skulle nå fram till oberoende. Förslaget 
omfattades från första början med stor ifver af 
de bildade kvinnorna, och nog torde de kvinn
liga elever, som under de nu gångna åren be
sökt trädgårdsskolor . i in- och utlandet, kunna 
räknas i åtskilliga hundratal. Men hvad har 
det blifvit af denna mängd elever? Hvar äro 
alla de välbeställda kvinnliga trädgårdsmästare, 
man efter den så stort anlagda början med 
skäl kunnat göra räkning på. Kan man månne 
i hela vårt land leta reda på ett så blygsamt 
antal som, låt oss säga, ljugu? — Med det 
obetydliga resultatet för ögonen måste man er
känna, att det gjorda försöket att på detta 
område öppna ett nytt och vidsträckt verk
samhetsfält för den bildade kvinnliga arbets
kraften misslyckats. Att söka klargöra några 
af orsakerna till detta beklagansvärda miss
lyckande är afsikten med denna artikel.

På det håll, där man mest ifrat för att våra 
unga kvinnor skulle ägna sig åt trädgårds
arbetet och där man — tyvärr — saknat alla 
fackinsikter, har man utgått från den fullkom
ligt felaktiga åsikten, att den bildade kvinnan

på grund af sina större skolkunskaper och sin 
bättre ekonomiska ställning lätt skulle gå förbi 
den vanligen från ett fattigt hem utgångna 
manliga kollegan och i ett språng nå fram till 
den högre trädgårdskulturen, de stora och 
mycket bemärkta trädgårdsanläggningarna. Man 
har med mycket eftertryck och ej utan en viss 
spotskhet framhållit, att den lilla täppan med 
dess morötter, persilja och andra tarfliga alster 
ej vore något för den bildade kvinnan. Man 
väntade något mera af henne, något stort, något 
som skulle väcka uppmärksamhet, och som det 
skulle komma att talas om. De kvinnliga träd- 
gårdsmästaraspiranter, som vändt sig åt detta 
håll med begäran om råd, ha alla hänvisats 
till de högre trädgårdsskolorna, och de ha till 
sin egen och sakens skada följt rådet. En 
jämförelse mellan den utbildning, som kommer 
de manliga och kvinnliga eleverna till del, 
torde bäst visa, hvilket svårt misstag man här
med gjort sig skyldig till.

Den manlige gärtnern passerar alltid gra
derna. Han börjar med vanlig folkskolebild- 
ning som fjorton-, femtonåring i någon liten 
handelsträdgård, där han får utföra alla före
fallande småsysslor, fortsätter sedan som hjälp 
och biträde i andra och allt större trädgårdar, 
inhämtande under dessa läroår en grundlig in
sikt i allt det mångahanda arbete, som före
kommer i en trädgård. Först när han kommit 
till denna punkt, anser han tiden vara inne att 
som afslutning besöka en högre trädgårdsskola 
eller, hvilket oftare sker, genom kortare an
ställningar i olika trädgårdar utomlands fullborda 
sina studier.

Den kvinnliga' eleven förbiser alldeles denna 
gamla bepröfvade väg och kastar sig hufvud- 
stupa och utan alla förberedelser in i arbetet 
och undervisningen vid en stor trädgårdsskola.

Det torde lätt inses, att skall trädgårdsar
betet drifvas som yrke, d. v. s. kunna skänka 
sin utöfvare det dagliga brödet, måste det be
traktas och handhafvas som ett affärsföretag. 
Men en handelsträdgård och en trädgårdsskola 
skötas på ett helt och hållet olika sätt. I 
den förra är det själfva arbetet, som skall bära 
företaget och göra det vinstgifvande, i den se
nare är det just egenskapen af skola, d. v. s. 
den fria arbetskraften och elevafgifterna, som 
uppehålla hela anläggningen. I handelsträdgår
den är det farten i arbetet, yrkesskickligheten, 
valet af odlade växter, förmågan att fördelak
tigt afsätta alstren, som afgöra framgången. I 
trädgårdsskolan är allt detta af underordnad 
betydelse och ligger hufvudsakliga vikten i stäl
let på att draga största möjliga antal elever, 
kvarhålla dem längsta möjliga tid och att åt 
anläggningen gifva den yttre glans och stor
slagenhet, som kunna imponera på utomstående 
och sålunda verka som reklam för företaget.

Den manlige eleven känner på grund af 
mångårig praktik till punkt och pricka, hur en 
trädgård affärsmässigt skötes, och han kommer 
till trädgårdsskolan, ingalunda för att förkofra 
sig härutinnan, utan för att få sina vunna in
sikter i själfva trädgårdskulturen korrigerade 
och utvidgade eller i nio fall af tio för att få 
ett afgångsbeiyg, som skall göra det lätt för 
honom att erhålla en god anställning. Men 
ehuru den kvinnliga eleven ju också är att be
trakta som en blifvande yrkesidkare och måste 
sköta den trädgård, hon ämnar skaffa sig, som 
affär, har hon intet begrepp om, hur en han
delsträdgård skötes och hon får det ej heller 
i trädgårdsskolan. Arbetet här ledes efter en 
plan, som om den tillämpades i ett handels
företag skulle vara ruinerande.

Det stora elevantalet vid en skola gör, att 
man där har ett rent af besvärande öfverflöd 
på arbetskraft. Man vet helt enkelt icke, hur 
man skall få sysselsättning till alla dessa unga 
män och kvinnor, man hittar på en mängd

onödigt arbete, en minutiös renhållning t. ex. 
som om arbetskraften vore aflönad, skulle kosta 
ofantliga summor, och man låter stora starka 
människor vecka efter vecka utföra sådant un- 
derordnadt arbete, som i handelsträdgården 
verkställes af den billigaste personalen, barn 
och åldringar, t. ex. rensning, tvättning af 
krukor, målning af drifbänksfönster o. d. Om 
tidens dyrbarhet och arbetets värde har träd
gårdsskolan mindre än intet att lära sina ele
ver.

Ännu en annan olägenhet har den stora träd
gårdsskolan. Anläggningens storlek och mäng
den af elever gör det nödvändigt att uppdela 
dessa senare i arbetslag, hvilka växelvis och 
i perioder af en à två veckor arbeta i drif- 
husen, fruktträdgården, grönsaksanläggningen 
och plantskolan och sålunda skjutsas från det 
ena ofullbordade arbetet till det andra. Om 
ett planmässigt, helt genomfördt arbete kan det, 
om man tänker på hvarje elev särskildt, icke 
blifva tal. Detta betyder mindre för den man
lige eleven, som har sina förkunskaper att fylla 
ut tomrummen med, men i den kvinnliga ele
vens praktiska utbildning måste härigenom ga
pande luckor uppstå. Utan föregående erfa
renhet i yrket får hon ingen hel föreställning 
om anläggningen, hon ser endast den lilla bit, 
där hon själf för tillfället befinner sig. Hvad 
som under tiden händer och sker på öfriga 
områden har hon ingen aning om. Hon får 
en liten inblick i åtskilligt, men fullständig in
sikt i ingenting.

Hvad den teoretiska undervisningen beträffar, 
är den gifvetvis vid en högre trädgårdsskola 
grundlig och allsidig, men att plugga träd- 
gårdskultur, utan att hafva det praktiska ar
betets grundval att stödja minnet på, är ett 
alltför tröttsamt arbete. Öfverhufvud taget 
nedlägges vid trädgårdsskolorna för mycken 
möda på att åhöra föreläsningar, göra dryga 
anteckningar och renskrifva dem. Allt detta 
arbete kunde så lätt och utan olägenhet alls 
ersättas genom nu förefintlig in- och utländsk 
litteratur af mästare i fackets olika grenar.

De mindre, endast för kvinnor afsedda träd
gårdsskolorna fylla ej heller väl sin uppgift. 
Trädgårdsanläggningarna här äro vanligen gan
ska blygsamma, och deras storlek är i alla 
händelser ej så betydlig, att den kan inverka 
menligt på elevernas utbildning, men dessa 
skolor hafva den stora olägenheten att vara 
— slzoJor. De drifvas icke som handelsträd
gårdar. Det är icke trädgårdens afkastning, 
som håller företaget uppe, utan det hela exi
sterar och blomstrar endast på grund af in
ackorderings- och husafgifterna. Arbetet be- 
drifves icke med målmedvetet allvar, utan så 
där mer för nöjes skull och för att tiden skall 
gå. De unga eleverna få så lite frö, plantera 
lite blommor, plocka lite bär, rensa bort lite 
ogräs. — De känna sig själfva och sitt arbete 
lika tröstlöst obehöfliga som sina penningar 
nödvändiga för skolan.

Det sagda kan sammanfattas i påståendet, 
att de kvinnliga eleverna erhålla en bristfällig 
och i högsta grad opraktisk utbildning för sitt 
kall. Deras kropp tränas icke, vänjes icke vid 
ett strängt, ihållande arbete, de läras icke att 
arbeta raskt och metodiskt lika litet som att 
leda, öfvervaka och värdesätta andras arbete. 
Och härtill kommer, att de lämnas i fullkomlig 
okunnighet om yrkets affärsmässiga sida. Ej 
underligt då, att de känna sig osäkra på sig 
själfva och ej våga på eget ansvar upptaga en 
själfständig och mycket fordrande verksam
het. — — —

Kommer så frågan: Hur skall man kunna 
hålla vid lif det intresse, som kvinnorna ännu, 
dock ej så lifligt som under de gångna åren, 
visa för trädgårdsyrket, hur skall man få dem

“MUM“ är nutidens bästa näringsmedel för barn och sjuka. Förordadt af Herrar Läkart

Prof sändes gratis och franco från Axel Lennstrand, Gefle.
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att på allvar och för lifvet ägna sig häråt, till 
fromma för dem själfva, för saken och äfven 
för alla de kvinnor, som genom eget arbete 
måste försörja sig, och som nu till förfång för 
hvarandra trängas på några få, redan öfver- 
fyllda arbetsfält?

Det torde behöfva tagas i öfvervägande, om 
man icke räknat alldeles fel, da man velat 
tvinga kvinnorna fram till de stora anläggnin
garna, och om man icke handlat riktigare och 
klokare, ifall man nöjt sig med mindre och 
utgått från den så ringaktade täppan eller nå
got därmed jämförligt. Affärer med deras 
tusende bekymmer ligga i allmänhet icke för 
kvinnorna, i all synnerhet icke för dem, som 
älska det lugna lifvet på landet och arbetet 
där, just därför àtt de kontrastera mot stadens 
jäkt och nervösa oro. Och en trädgård, som 
man skall lefva på, är affär, är det in i den 
minsta detalj, är det i stigande grad ju större 
den är. Det är jagande brådska, osäkerhet 
och bitter konkurrens. Man måste komma ihåg, 
att dess alster af flertalet människor icke be
traktas som nödvändighets-, utan lyxartiklar, 
hvilka mycket väl kunna undvaras. Man är 
helt och hållet beroende af konsumenterna och 
deras köplust, man har i samma mån, som små- 
brukarne upptaga trädgårdsodlingen som binä
ring, allt svårare att afsätta sina alster till 
rimligt pris, man måste, då det för ofta gäller 
varor, som icke äro hållbara längre än för 
dagen, slumpa bort dem. Själfva grunden, som 
man arbetar på, är osäker. Och da man ju 
måste vara så nära sin afsättningsort som möj
ligt, är man bunden vid staden. Jorden här 
är dyr, man är nödsakad att nöja sig med ett 
jämförelsevis mycket litet område, några växt
hus med lite jord utanför och omkring det hela 
ett taggtrådskrönt plank till skydd mot första
dens ligaungdom. Det trånga utrymmet omöj
liggör ofta en allsidig trädgårdskultur och tvin
gar till specialisering, d. v. s. till ett i läng
den enformigt och tröttsamt odlande af en och 
samma sak. Det hela blir ett företag, förfuladt 
och obehagliggjordt af den prägel af affär, som 
häftar vid allt.

Detta är, efter hvad vi tro, icke hvad kvin
nan längtar efter. Hvad hon begär är ett ar
bete, som intresserar henne, och som på samma 
gång det ger henne ett någorlunda godt dag
ligt bröd, skänker henne ett hem och en lugn. 
angenäm tillvaro. Detta hennes behof stänger 
för henne vägen till trädgården, men det ger 
henne i stället tillfälle till — småbruket med 
dess binäringar trädgårds-, höns- och biskötsel 
samt hemslöjd. I och med detsamma hon äg
nar sig åt detta fylligare arbete, står hon på 
betydligt säkrare grund. Småbruket (att detta 
trots allt tal om motsatsen lönar sig ha små
brukare här hemma och framför allt i Danmark 
på ett lysande sätt visat) blir nu det viktiga
ste arbetet, det som utgör grundvalen för- det 
hela och möjliggör binäringarna. Dess produk
ter äro nödvändighetsvaror, hvilkas afsättning, 
tillgången därpå må vara än så rik, alltid är 
tryggad. Binäringarna, hvilkas afkastning nu 
icke är hufvudsak, kunna drifvas i jämnt så stor 
skala, som möjlighet förefinnes att lönande af
sätta deras alster. Man är icke längre så 
hårdt bunden vid staden, rr.an kan slå sig ner 
ett godt stycke ut på landsbygden, där jorden 
är billig och där man för samma pris, som den 
inplankade stadsträdgården betingar, kan få en 
hel liten bondgård, en egen stuga med gröna 
åkrar och böljande sädesfält omkring. Man har 
ett hem och ett arbetsfält, stort och vidt.

Goda skäl finnas för det antagandet, att de 
unga kvinnor, som ägna sig åt trädgårdsyrket, 
icke särskildt känna sig dragna till just denna 
gren af jordbruksarbetet, men välja den, därför 
att den är den enda åtkomliga. Trädgårds-, 
men inga landtbruksskolor stå öppna för dem.

Och af fåkunnigheten framställes trädgårds
skötsel som så mycket lättare än jordbruk och 
som så mycket bättre än detta passande för 
kvinnan med hennes svaga kroppskrafter. Få 
de unga kvinnorna klart för sig, att de genom 
småbruket på mycket kortare tid och med hjälp 
af mycket mindre kapital kunna vinna ett eget 
hem och en bekymmerfri tillvaro, skola de 
otvifvelaktigt välja detta i stället för trädgårds
yrket, i synnerhet ifall de också komme till 
insikt om, att detta senare är det tyngsta och 
mest kräfvande af allt arbete i jorden.

Är detta antagande riktigt, då är det icke 
till trädgårdsskolorna, våra unga kvinnor skola 
hänvisas, utan direkt till de insiktsfullt skötta 
småbruken. Och de skola inte komma dit som 
fordringsfulla elever, hvilka nådigast kasta en 
blick hit och en blick dit eller lämna en liten 
handräckning här och en där, utan som an
språkslösa, kunskapstörstande arbetare, beredda 
att lefva en småbrukares enkla lif och att ägna 
all sin kraft och allt sitt intresse åt det glada 
arbete, som här fyller de flesta af dagens tim
mar. Endast på så sätt kunna de vinna den 
spänstighet till kropp och sinne och den insikt 
i yrkets alla detaljer, hvilka skola göra det 
möjligt för dem att, när tiden är inne, med 
lugn trygghet och ett bergfast hopp om fram
gång upptaga den själfständiga verksamhet, 
som står som målet för deras sträfvande. Be- 
höfves särskild utbildning för småbrukets binä
ringar, så skall ej heller denna sökas i skolor, 
utan på själfva arbetsfältet, i handelsträdgår
den och den som affär drifna hönsgården. Bred
vid det praktiska arbetet skall gå — hvilket 
väl är en själfklar sak — studiet af den yp
persta facklitteratur, som bjudes.

ISGEBOKU DAHLLÖF.

ETT BESÖK I PRINSESSAN MARGA
RETAS LONDONHEM. BREF FRÅN 
LONDON TILL IDUN.

MED FASADEN mot den breda, träbelagda aveny, 
som bär det historiska namnet »The Mall», ligger 

hertigens af Connaught residens »The Clarence House».
Det är beläget midt emellan »Stafford House», som 

anses vara det praktfullaste p-ivathuset i London, och 
det gamla »Saint James Palace». London har ej en 
mera fashionabel pulsåder än denna gata, ty endast 
ett par stenkast längre bost ligger det kungl. slottet 
»Buckingham Palace», medan tornen på »The House 
of Parliament» afteckna sig ännu något mera i bak
grunden. Framför, på andra sidan avenyen, utbreder 
sig den vackra »Saint James Park», hvars träd nu sta 
i sin första gröna vårskrud, och på ett par minuters 
afstånd därifrån ligger »Hyde Park», den förnäma värl
dens mötesplats.

»Clarence House» har fått sitt namn efter den furst
liga person, för hvars räkning det byggdes, nämligen 
hertigen af Clarence, sedermera konung William IV. 
Palatset är således icke af gammalt datum, liksom 
heller inga s'örre historiska händelser knytas vid det
samma.

Fasaden, som vetter ut mot »Saint James Park», är 
hållen i enkel stil, utan några märkligare arkitektoniska 
utsmyckningar. Det som specielt framhäfver »Clarence 
House» framför de kringliggande husen i detta högari
stokratiska kvarter är, att det består sig med skildtvakt 
utanför portalen, hvilket ger tillkänna dess egenskap 
af kungligt residens.

Då detta bref skrefs — onsdagen den 12 dennes — 
väntades det hertigliga paret samt de båda prinsessorna 
åter från sitt tre månaders långa uppehåll i utlandet 
och allt stod då färdigt att mottaga det höga herrska
pet. Galonerade tjänare i röda frackar ilade fram och 
tillbaka i de långa korridorerna, och i de eleganta 
salongerna prunkade ett helt blomsterhaf.

I första våningen har hertigen af Connaught sina 
privata rum. Till höger om den breda, mattbelagda 
korridoren, som löper tvärs igenom byggnaden, ligger 
hans »Library», ett ofantligt rum, högt i tak och med 
en dörr, som för direkt ned till parken, hvarest de 
saftigt gröna gräsmattorna och de vackra små träd
grupperna visa, att våren nu kommit på fullt allvar.

Helt nära fönstret står det stora skrifbordet, och 
väggar och bord äro fyllda af en mängd fotografier 
och taflor; ofvanför kaminen hänger en duk af Landseer, 
den berömde engelska djurmålaren. Konstverket, som
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är ofullbordadt och ett af mästarens sista arbeteny 
framställer det präktiga hufvudet^ af en engelsk full- 
blodshingst. Bakom skrifbordet står ett vackert antikt 
skåp, utskuret i elfenben, med förtjusande sma figurer.. 
Det är en pjäs af mycket högt vät de. På väggen hän
ger en gobelin återgifvande en scen mellan gammal
tyska riddare. Bland fotografierna märkas flere af 
hertigen af Wellington, gudfader till hertigen af Con
naught, vidare porträtt af konung Edvard och hans 
gemål samt af hertigens kusin Wilhelm i engelsk fält- 
marskalksuniform. Innanför »the Library» befinna sig 
hertigens sofrum och »Dressing-room».

På korridorens högra sida ligger det s. k. »Morning- 
room», i hvilket hertigen mottager sina gäster. Den 
gröna färgen är här förhärskande saväl i tapeter och 
mattor som i möbler. Och liksom i flere af de andra 
rummen finnas här åtskilliga antika möbler, bland 
hvilka några förskrifva sig från Irland, hvarest her
tigen under flere år innehade en hög militär ställning. 
För öfrigt är allt hållet i ren engelsk stil.

Vid sidan af »the Morning-room» är matsalen med 
ett stort rundt bord i midten och med väggfälten täckta 
af gamla familjeporträtt. Allt är här hallet i ljusa fär
ger. Salen prydes för öfrigt af flere marmorkaminer 
och stora buffeter, hvilka senare lysa med en mängd 
silfverpjäser, hufvudsakligast gafvor med anledning af 
hertigparets siflverbröllop.

En bred trappa leder upp till andra våningen, hvars 
korridor är möblerad med stor lyx. Öfverallt stöter 
man på små inbjudande krypin med bord, soffor och 
stolar. Väggarna smyckas af talrika penselns konstverk,, 
däribland en utmärkt vacker duk återgifvande hertig
parets bröllop i »Saint Georges Chapel» i Windsor,, 
hvarest också prins Gustaf Adolfs snart förestaeende 
förmälning med prinsessan Margareta skall äga rum, 
enligt den sistnämndas önskan. Flere af taflorna fram
ställa hertigen under olika skeden af hans lif, från de 
tidigaste barndomsåren, då han som en blondlockig 
pys kröp på alla fyra, lekande med en stor boll, tills 
nu, då han står iförd den engelska fältmarskalksuni- 
formen och har bröstet öfversalladt med ordnar. En 
annan tafla återger hertigen under hans deltagande i 
fälttåget till Egypten. För öfrigt märkas dukar, fram
ställande drottning Victoria och hennes gemal, saväl 
från tidigare som senare lefnadsperioder.

I samma rum befinner sig jämväl en sällsynt vär
defull antikvitet, nämligen en gammal spinett eller 
klaver, som har tillhört en berömd irländsk skådespe
lerska, Pegg Woffington, och som hertiginnan köpt i 
Dublin. Ofvanför dörren, som leder till hertiginnans 
rad af privata gemak, hänger ett porträtt af prinsessan 
Margareta, måladt för sex ar sedan. Ett i närheten 
hängande porträtt af hertigen visar, att den unga prin
sessan i påfallande grad erhållit sin fars vackra bla ögon.

Som hertiginnan under inga förevändningar tillåter 
att någon tar hennes rum i skärskådande, maste denna 
del af palatset bli ett terra incognita för besökaren.

Vid slutet af korridoren mötas vi af det s. k. »Con
servatory» eller vinterträdgården. Det är ett stort 
präktigt rum, i hvilket ljuset strömmar in från alla 
sidor. En mängd stora och vackra palmer höja sig i 
dekorativa grupper mot taket, hvarförutom oräkneliga 
andra växter med och utan blommor bidraga att öka 
den tilltalande anblicken. Från detta rum njuter man den 
präktigaste utsikt öfver »Saint James Park» och det 
vimlande lifvet på »the Mall», hvarest en aldrig 
sinande ström af eleganta ekipager och automobiler 
glider fram och tillbaka. Bland de kostbara föremal, 
som finnes uppställda därinne, märkes en indisk 
vinkanna, lika ansenlig* till sina dimensioner som 
bizarr i sin form I tak och väggar dölja sig elek
triska ljusglober, som vid festliga tillfällen utstrala en 
féliknande belysning öfver det vackra rummet, dit 
många söka sin tillflykt i skygd af palmerna, när dan
sen trådes i balsalen, för att få sig en treflig pratstund 
eller för att spela ett parti whist.

På korridorens högra sida, midt för hertiginnans 
våning, ligger det egentliga sällskapsrummet, »Red 
Draving-room» samt balsalen. I det förstnänmda fin
nes en kopia af ett af Tizians berömda konstverk, skänkt 
af drottning Victoria. Möblerna därinne härröra del-
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vis från Dinard i Frankrike; dessutom fylles rummet af 
små läckra japanska skärmar och eleganta små skrif- 
bord. Sofforna och de mjuka stolarna svälla af en 
oändlig mängd silkeskuddar. Äfven här fröjdas ögat 
af en rikedom af porslin och eleganta pretiosaföremål;

I det s. k. )>Ballroom> är allt hållet i guld och 
hvitt, från tak och väggar till de hvitlackerade möb
lerna med gyllene beslag.

I tredje våningen, till höger, just som man hunnit 
uppför trappan, ligger prins Arthurs rum, hvilket för
modligen kommer att disponeras af prins Gustaf Adolf 
under hans stundande vistelse i London. Här befin
ner sig en stor samling fotografier, hvaraf flere återge 
prinsessan Margareta, dessutom porträtt af påfven, 
Shahen af Persien och en rad andra högtstående per
sonligheter. Äfven inrymmas här åtskilliga sportbilder 
och sportföremål. För öfrigt är det stora rummet 
mycket enkelt möbleradt. Vid sidan af detsamma har 
prinsen sitt sofrum; i samma rad befinna sig ock 
flere gästrum, medan på korridorens andra sida ligga 
de två unga prinsessornas våningar, som utgöras af 
ett gemensamt »Sitting-room» samt två sofrum. De 
två sistnämnda äro synnerligen enkelt monterade.

»The Sitting-room», stort och ljust, skänker en 
präktig utsikt öfver parken. “Man kunde tro sig på 
landet", anmärker min ciceron. Och den öfvertygelsen 
skulle man lätt kunnat vidblifva, om den ej motsagts 
af den lifliga trafiken på »the Mall». Men eljes är 
här så tyst, som om man befunne sig långt från hjär
tat af London.

Prinsessan Margaretas favoritfärg är blått, och här 
är allt stämdt i denna kulör, från den tjocka golfmat
tan till möblernas öfverdrag och väggarnas tapeter — ein 
Meer von blauen Gedanken, skulle Heine hafva sagt. 
De små skåpen äro fulla af porslin — prinsessan sä- 
ges vara en ifrig amatör på sådant. I bokskåpen upp
täcker jag en samling historiska verk, åtskilligt poesi, 
förutom franska romaner. Vidare prydes rummet af 
flere gammaldags stolar, skåp, ett pianino m. m. Längst 
framme vid fönstret står ett glasskåp, innehållande 
mineralier i de underligaste former, och som man måste 
vara fackman för att kunna angifva. Samtliga ste- 
narne äro emellertid noggrant katalogiserade och för
sedda med påskrifter om, hvar de äro funna, och ge
nom att närmare granska de olika ortnamnen, förstår 
man, att de unga prinsessorna sett sig om på åtskil
liga ställen i världen. Det är isynnerhet princessan 
Margareta, som intresserar sig för mineralogi, och så 
rikhaltiga äro hennes samlingar, att ett ptr skåp af 
utrymmesskäl måst ställas i korridoren.

Lyckligtvis kommer icke prinsessan att i sitt nya 
hemland säkna anledning att dyrka sin vetenskap och 
där göra intressanta mineralogiska fynd.

"Ja, prinsessan Margareta har säkert en mängd 
nya mineralier med sig från sin långa resa, särskildt 
från Egypten", anmärker min ciceron, som för öfrigt ej 
tröttnar på att framhålla den unga furstinnans många 
förträffliga egenskaper. “Hon har ett så godt hjärta, 
ett så rättframt väsen, är förtjust i all friluftsport och 
i att köra både med häst och automobil. Och ännu 
en sak, som ej får glömmas", fortsätter han, “är prin
sessans stora intresse för att hjälpa de fattiga och 
taga sig af dem."

Och detta sistnämnda karaktärsdrag skall ej minst 
bidraga att åt henne vinna många hjärtan i de två 
riken, hvilkas drottning hon, mänskligt att döma, en 
gång skall blifva.

N. K.
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EN ÖKNENS SAG-A. FÖR IDUN AF 
MILDRED H. THORBURN.

VÄRLDEN ÄR en enda stor stillhet. Icke 
-en ödla ilar öfver sanden, icke en fågel 
kretsar i rymden. Det är vid den timma på 

dygnet, då öknen ligger tyst och bidande stilla 
i solnedgången, i afvaktan på den kalla, friska 
vind, som vid nattens inbrott blåser lif och 
klarhet öfver de oändliga slätterna.

Den stora karavanen med sin last af kaffe 
och bittermandel från de vida fälten vid Me
dina vaggar makligt fram på sin väg genom 
arabiska öknen till Bassorah. Det är en lång 
rad af kameler och hästar, ty ett följe af pil
grimer från Mekka ha slutit sig till karavanen. 
Tåget har hela dagen under tystnad skridit 
fram under den glödande himlen öfver sträckor 
bevuxna med mager ginst eller täckta af salt
kristaller och glittrande fältspat. Men nu då det 
lider mot natt och denna förfärliga stillhet 
härskar rundt om, börja de att samtala sakta 
sins emellan för att förtaga den gränslösa in- 
tighetskänsla, som andas öfver den enfärgade 
ytan under det lysande fältet, som likt en kupa 
omsluter dem på alla sidor

Beduinerna, som rida på smäckra, eldiga 
hästar i spetsen och slutet af tåget för att visa 
vägen, synas blifva oroliga, icke att de för
ändra en min i de värdiga anletena under den 
hvita burnusen, men de påskynda sina med- 
resande och se med spanande blickar framför 
sig i enformigheten för att upptäcka nattlägret, 
hvilket förelöparne äro utsända att hålla redo 
åt karavanen innan mörkrets inbro.tt. Skug
gorna äro redan onaturligt förlängda; det långa 
tåget kastar i sanden bilder af jättelika under
djur, som med resar å ryggen skrida fram på 
strutsben. De svarta slagskuggorna å de gul
röda slätterna bilda en tafla, som i grotesk 
melankoli stämmer väl in med öknens omfång 
och majestätiska ödslighet.

Det är vid denna tiden, som muezzins rop 
höres från alla Moslims minareter. Pilgrimerna 
stiga tysta ned från sina gångare, de utreda 
sina bönemattor på den svalnande sanden, de
ras ansikten vändas mot den heliga staden, och 
på en gång höjs ett mäktigt rop i tystnaden: 
“Allah — hu — akbar!“ —

Endast en franker sitter oberörd kvar på 
sin kamel. Han iakttager med nyfiken undran 
de bruna, allvarliga gestalterna, som uppre
pade gånger böja sig till marken och höja 
händerna mot väster; hans spelande ögon och 
osköna dräkt särskilja honom lätt från öknens 
stolta, likgiltiga söner.

Då tåget ånyo sätter sig i rörelse, är det 
som komme där nytt lif i grupperna. I spetsen 
rida några beduinkvinnor, deras blå skynken 
dölja dem för allas blickar, ett par af dem 
hafva ett barn på ryggen. De sluta sig sam
man och samtala hviskande; det är som frukta 
de, att de långa skuggorna, som tigande och 
"växande vandra vid deras sida, skulle kunna 
höra deras tal och utskrika det för kvällens 
och öknens tystnad. Kamelernas hufvudpryd- 
nader af färgad ull och snäckor göra deras gup
pande, enfaldiga, men på samma gång hånande 
ansikten ännu underligare att åse, och de 
oformliga byltena af fladdrande, blåa skynken 
på deras rygg se snarare ut som underliga 
sagofåglar än som lefvande kvinnor, där de 
luta sig samman, medan betslet blifver slappt i 
deras hand. Men de kunna lugnt släppa det; 
det väldiga djuret vaggar lika säkert fram öfver 
den ojämna marken; dess hofvar veta vägen 
förut, och utan att öppna de halfslutna ögonen 
böjer det den raggiga halsen och slickar med 
sträf tunga upp någon tistel eller blekgrå öken- 
växt i sanden.

Efter kvinnorna komma pilgrimerna. Skinn
torra, judeliknande gubbar från Bagdads och

Samaras bazarer, lamskinnsbrämade perser från 
Bushira och ända upp från Tebris vid det 
Kaspiska hafvet, kirgisiska köpmän från Sa
markand och Bokara med sneda ögon och ut
stående kindknotor, ja, t. o m. en mörkhyad 
indian från det fjärran Sind och en mollah 
ifrån bergstrakterna invid den stora öknen Gobi 
ha funnit en plats i den brokiga skaran. Efter 
dem följa lastdjuren med sina dyrbara bördor 
och öfverallt rundt tåget svärma de ljudlösa, 
tysta beduinerna.

Sist ibland pilgrimerna, vid sidan af Ibn 
Yallah, moskévaktaren med det gula skinnet 
och det sägendigra talet, rider frankern. Det 
är eljes en sorglös, vaken ung man, som på 
jakt efter sällsynta ödlor och skalbaggar dragit 
österut, men den gula öknen har blifvit tom 
för hans ögon, vana vid saftiga färger och 
växlande synrand, och då han sett sig mätt på 
de gigantiska skuggorna, sluta sig hans ögon, 
och han hör icke längre kamelernas dofva tramp. 
Icke ens kameldrifvarnes ljudliga sång tränger 
in i hans öron, ty detta är nu den tredje 
kvällen han färdas sålunda; han är van vid 
den vaggande hvilan, de mumlade bönerna, de 
gälla ropen.

Då han åter vaknar, hör han röster tätt in
vid; han ser upp och märker, att en kvinna 
slutit sig till den gamle vid hans sida. Mörkret 
har nu alldeles fallit på, men stjärnorna lysa 
så strålande klara, att icke ens månen behöfs 
för att visa vägen i den hvita öknen. Han 
kan se, att kvinnan har kastat det blåa skynket 
tillbaka öfver hufvudet, och en beduinflickas 
svarta, sorgmodiga ögon blicka fram ur det 
eljest mörka ansiktet, som nu synes nästan 
hvitt i stjärnljuset. Hon tyckes, bedja den 
gamle om något; frankern förstår icke deras 
tungomål, men han ser, att gubbens dåsiga 
ögon lifvas upp; det skrumpna ansiktet, som.i 
slapp slummer sjunkit ner mot bröstet, rätar 
åter upp sig, och efter några växlade ord bör
jar han att tala. Hans stämma är låg och 
rosslande och tungomålet rikt på vokaler och 
gomljud. Det jämna föredraget och de okända 
orden verka snart som en söfvande vaggsång 
på frankern; det böljande tåget under den 
gnistrande himmelen försvinner ur hans åsyn, 
och han sjunker ånyo ihop i sadeln under ka
melens säfliga lunk.

Men den gamle Ibn Yallah, araben, som i 
nära hundra år vaktat El Rosars moské i 
Muskat, berättar en saga för beduinflickan.

“Hvad skall jag förtälja dig, barn?“ hade 
den gamle frågat, då hon efter vanligheten i 
skymningen styrde sin kamel till hans sida. 
“Min skatt är snart uttömd, och du får gå 
tomhändt tillbaka, då du kommer att begära 
mera af mig.“

“Hvem har lärt dig alla dina sagor, fader?“
“Ack, min dotter, iifvet är ju fullt af dem 

som en dadelpalm af frukter vid skördetiden. 
Den nära hundraårige har lärt sig dem alla: 
ungdomens och hoppets sagor, mannnålderns och 
framgångens sagor, ålderdomens och vishetens 
sagor, nederlagets och sorgens och fasans sa
gor. Hvilken af dem vill du höra?“

Beduinflickan såg med längtande ögon ut 
öfver de oändliga, hvita kullarne:

“Berätta mig något om öknen och kärleken.“
“Nåväl, så skall jag förtälja dig en saga, 

som rann mig i sinnet en kväll, där jag satt 
vid moskéns port och såg de unga kvinnorna 
med vattenkrukor på hufvudet och lysande ögon 
komma mig förbi på väg till brunnen eller ba
det.“

“Förtälj, o min fader! Världen blifver tom 
för öknens barn utan sagans bländverk.“

Och Ibn Yallah förtalde. —
“Där lefde en gång i Persien en’konunga

dotter, lika vis som hon var ung och lika 
skön, som hon var vis. Hon var kunnig j
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många sköna konster, men högst af allt skat
tade hon sin färdighet i att spinna. Med egen 
hand spann hon sitt garn och väfde däraf 
slöjor, lätta som spindelväf ibland träden, fina, 
som eljes blott kvinnorna i Benares ha att 
visa dem, och dock voro de rikt inväfda med 
kostbara stenar, som sutto likt eldflugor eller 
likt lysande blommor i det skira tyget.

När så den skönaste af dem alla var färdig, 
en slöja så vid, att hon kunde svepa in däri 
hela sin gestalt, så som morgondimman sveper 
kring Kurdistans bergtoppar, och därjämte så 
mjuk att hon kunde hålla den innesluten i sin 
•vänstra händ, då visste hon af stjärnorna, att 
hennes tid var kommen, ty en mäktig te hade 
sagt vid hennes vagga: “Då du spunnit till- 
fylles, må du ut till den stora öknen och 
pröfva din väf. Men vakta dig, att den ej 
blir söndersliten.“ Därför tog hon sin slöja 
och -gick ut ur palatset och satte sig vid väg
kanten att vänta på kärleken.

Det var vid den stora vägen till öknen och 
de fjärran landen där bortom, och många stora 
karavaner, lastade med kryddor och sandelträ, 
drogo där fram, men den böjda kvinnan vid 
vägkanten aktade de ej uppå. Den heta vin
den kom flygande öfver den röda öknen och 
blåste upp sanden under hennes slöja. Hon 
tänkte: “I de svala gemaken i min faders palats 
sorla springbrunnarne, och ljudet af flöjter och 
cymbaler sväfvar mellan pelarne,“ men hon 
öfvergaf ej sin vakt. Den heta solen såg hen
nes skönhet genom slöjan och kysste henne 
med brännande kyssar. Hon tänkte: “I min 
faders salar hvila de svalkande palmbladen 
ofläktade i skötet, och mina slafvinnor sofva i 
andedräkten af alla Ispahans rosor,“ men hon 
förblef dock invid vägkanten.

En rik gammal man kom ridande vägen 
framåt på en hvit kamel. Hans skägg var hvitt 
och mjukt och räckte honom ända till midjan. 
Hans mantel var tätt besatt med juveler, tvänne 
svarta slafvar fläktade hetlan från hans hjässa 
med långa strutsfjädrar, och bakom honom red 
ett följe af beväpnade tjänare. Han lät sina 
slafvar kalla konungadottern till hans sida och 
sade till henne: “Mitt barn, känner du icke 
igen mig, jag är kärleken. Där har du en fin 
och kostbar slöja. Gif mig den och du får 
följa mig.“

Men då konungadottern såg upp, såg hon, 
att det var kärleken till guldet, som lyste ur 
hans ögon, och hon svarade vredgad: “Icke 
är du kärleken. Skulle icke jag veta, hur kär
leken ser ut.“ — Så satt hon där åter allena.

Vid den hetaste timmen på dagen kom där 
åter en vandrare förbi, en tiggare insvept i en 
sid, hvit mantel, som dolde honom för hennes 
blickar. Han räckte ut sin hand och sade med 
låg, bedjande stämma: “Åt hvem vill du gifva 
din slöja? Jag är kärleken.“ —

Och åter svarade hon förtrytsamt: “Icke är 
du kärleken. Skulle jag icke veta, hur kär
leken ser ut.“

Då såg främlingen blott på henne en kort 
minut, och hon vardt underlig till mods — 
anade hon måhända, att kärleken gick henne 
okänd förbi i en tiggares skepnad? Då solens 
strålar begynte falla sneda mot öknen, hördes 
där sång och musik på vägen, och en yngling, 
klädd som en furste kom sprängande förbi på 
en eldig araber, följd af sina svenner. Han 
var skön att skåda i sin skrud. Ögonen voro 
mörker och eld som tigerns, då den i den natt
svarta djungeln spanar efter rof och varsnar 
det i fjärran. Hans lemmar voro viga och 
mjuka som panterns och hans har svart och 
krusigt. Han log, då han såg den beslöjade 
kvinnan vid vägkanten, men vid hans åsyn reste 
sig konungadottern upp, kastade sin slöja öfver 
hans hufvud, så att den föll lik en imma öfver 
turban och axlar, och ropade högt:

“Du är kärleken! Jag har väntat dig länge.“ 
Den sköne ynglingen log ånyo, lyfte henne 

upp framför sig i sadeln och sprängde vidare 
med henne genom öknen bort mot de fjärran 
palmlundarne. Men mot aftonen kommo de 
upp på en sandkulle, och långt i fjärran vars
nade fursten lansar blixtra och hästar röra sig 
mot synranden, och han tillsade skyndsamt sina 
följeslagare att göra sig redo att förfölja och 
tillfångataga de aflägsna ryttarne. Då sade en 
af svennerna: “Furste, då kan du ej behålla 
kvinnan framför dig i sadeln. Hästens hofvar 
blifva tunga under dubbel börda!“ Ynglingen 
betänkte sig icke ett ögonblick. Han lyfte ned 
konungadottern ur sadeln och sprängde bort 
utan ett ord, gripen af stridslust, ännu bärande 
den fina slöjan öfver sitt hufvud. Men blott 
för en kort minut, ty fångad af vinden bredde 
den tunna slöjan ut sina flikar och insvepte 
hans ansikte som i ett flor, och i vredesmod 
slet han den af och skar den i stycken med 
sin kroksabel, och hans springare trampade ned 
den i den mjuka sanden under sina hofvar.

Där stod nu konungadottern ensam och öfver- 
gifven i den vida öknen utan en dryck vatten 
att släcka sin törst eller en torr dadel att stilla 
sin hunger. Solen var nära sin nedgång, och 
då natten härskade i ödemarken, skulle hon 
lämnas som rof åt rytande lejon och hvasstan- 
dade schakaler. Då såg hon icke långt fram
för sig den hvitklädde tiggaren, 'som hon så 
stolt afvisat vid middägstiden. Nu var han 
den ende, som kunde hjälpa henne, ensam och 
öfvergifven som hon var.

Hon ville kalla på honom och anropa hans 
förbarmande, men han gick snabbt framåt utan 
att se sig om, och då hon mindes, huru hon 
tillförne förvägrat honom hans bön, vissnade 
orden på hennes läppar, innan de fått ljud. 
Solen stod redan som en mogen tamarind vid 
synranden, och ännu hade hon ej fått mod att 
tala, men då solen i detsamma sjönk, och hon 
visste, att då den korta skymningen fallit på, 
vore det henne omöjligt att urskilja vandrare 
eller stig ibland de vågiga kullarne, samlade 
hon all sin kraft i ett gällt skri. —

Och tiggaren vände sig om och kom emot 
henne. I den aftagande dagern och öknens 
stillhet, som förstorar allt lefvande, syntes det 
konungadottern, att han växte alltmer, som 
han nalkades henne, att han bures framåt af 
osynliga vingar. Då han till sist hög och hvit 
stod vid hennes sida, böjde hon s'g för honom 
som inför en gud, men detta var allt hon kunde 
finna på att säga:

“Nu har jag ingen slöja att gifva dig.“
Men den höge tiggaren genmälte: “Den 

sanna kärleken behöfver hvarken slöja eller 
mantel,“ därmed kastade han af sig sin vida 
mantel, och där i den dystra öknen stod kär- 
leken för första gången inför konungadotterns 
ögon.

Så lyder sägnen om konungadottern, som 
öfvergifven i öknen fann sin älskade, och inne
börden är väl den, att de unga kvinnorna spinna 
sina drömmar så tätt om sin kärastes hufvud, 
att de icke se, att de besjäla den kärlek, som 
söker sitt, i stället för att smycka den sanna 
kärleken.“

Ibn Yallah slutar sitt tal; han suckar tungt 
och stryker med handen öfver sitt sträfva skägg. 
Beduinflickan rider tyst vid hans sida, hon har 
dragit ned det mörka skynket öfver ansiktet, 
men genom den smala öppningen kan man se 
hennes ögon stirra långt framför sig mot de 
sju hvita stjärnorna, som lysa lägst vid syn
randen i norr. Några hastiga moln jaga snedt 
öfver himlen högt uppe, och deras skuggor löpa 
som oroliga vålnader öfver de stjärnlysta slät
terna. Kameldrifvarne ha för längesedan upp
hört med sin sång. Det är så stilla, att man

kan höra en hyenas hemska skratt bortom en 
af kullarne.

Efter en stund begynner en lätt vind att 
blåsa; den drifver upp sanden i fina moln, som 
tränga in mellan burnuser och slöjor och täp
per ögon och munnar. Beduinerna synas nu 
helt oroliga, de sporra sina hästar och rida 
före genom sandhvirflarne. Inom kort vända 
de åter, de hvita tälten framträda plötsligt ur 
de skymmande sandmolnen, och aflastningen 
för natten tager sin början.

Frankern väckes af lägerplatsens tusen ljud. 
Hans kamel sträcker skriande ut sin hals i 
afvaktan på foder och hvila, och det hesa skriet 
besvaras rundt om af alla karavanens kameler. 
Lägereldarne flamma redan inne bland de hvita 
tälten. Han ser sig om efter beduinflickan, 
men hon är försvunnen bland de andra kvin
norna, och gamle Ibn Yallah ligger redan på 
huk invid en af eldarne och sträcker fram sina 
vissna händer öfver den värmande lågan.

De oroliga sandmolnen yra alltjämt omkring 
nära marken, men högt ofvan dem stråla stjär
norna outgrundliga och gäckande ned öfver den 
lilla lysande punkten midt i öknens vida, tigande 
ensamhet.

AUT0M0BILUTSTÄLLN1NGEN. *

VELOCIPEDERNA försvinna — automobilerna komma.
Stockholm har nu haft sin första automobilutställ- 

ning, tack vare svenska automobilklubbens dristiga ini
tiativ att ute vid Kaptensudden låta bygga upp en stor 
utställningsbyggnad och där stämma våra motorfirmor 
att möta med alstren af sin gryende industri.

Öppnandets dag var med afseende på väderleken 
ingen lyckodag för utställningen,, ty ett ihållande snö- 
blandadt regn föll från en blygrå himmel och gjorde 
vistelsen i fria luften allt annat än angenäm. Detta 
orsakade jämväl, att de här återgifna fotografier, som 
vår specielle fotograf tog på utställningsområdet, ej 
blefvo så tillfredsställande som de under gynnsammare 
väderleksförhållanden säkerligen kommit att te sig.

Emellertid var anblicken af utställningen första da
gen liflig nog under middagslimmarne, och då kron
prinsen vid tvåtiden, åtföljd af prinsarne Carl, Eugen, 
Gustaf Adolf och Wilhelm, tog expositionen i skärskå
dande, vimlade det af en distinguerad publik bland 
montrerna, medan en liten militärorkester på restaurant- 
byggnadens tak sökte med pigga melodier lifva upp 
stämningen.

Bland de utställda firmorna tilldrog sig aktiebolaget 
Sjöexpress en liflig uppmärksamhet, och där funnos 
äfven förträffliga vagnar, som i fråga om kraftutveck
ling och elegant fason torde ha sin plats obestridd i 
automobilutställningens främsta led. Denna firmas mo
torbåtar på utställningens båtafdelning höra jämväl till 
de yppersta.

Vidare märktes Wiklunds velociped fabrik med åt
skilliga automobiltyper samt ett stort urval af alle
handa aulomobiltillbehör, generalkonsul Gjestvang, 
hvars elektriska vagnar fö'rtjäna att ihågkommas, Brö
derna Langborg, Södertälje verkstäder, Bertheau, Eng- 
vall & Wagner, Södertälje vagnfabrik, som särskildt 
utmärkte sig genom en kraftig lastvagn och flere båtar 
med motorer af eget fabrikat, Adolf Östberg, Svens
sons autom-ibilfabrik, motoraktiebolaget Reversator, 
Heland & Selin samt Halldin & komp., Örebro, Rudéns 
motorbåtsvarf, m. fl, m. fl.

Den drifvande kraften eller själen i denna vackra 
utställning har varit direktör Sam. Hellberg, utställnin
gens kommissarie, hvarjämte som utställningskommit- 
te'ns ordförande fungerat grefve Cl. von Rosen.

EN K VINNO AKADEMI!
ÄRMED bedja vi få rikta alla våra läsares 

välvilliga uppmärksamhet på den inbjud
ning till en allmän omröstning, som åter
finnes längre fram i detta nummer. Vi hoppas’ 
att den idé, som där utvecklas, skall lyckas vinna 
deras intresse och att detta omedelbart skall 
taga sig uttryck i röstsedlarnas ifyllande ocb 
insändande.

Redaktionen.

STIL!
SKÖNHET!
STYRKA!

Mölnlycke Möbelfabriks Utställning
såväl eleganta som. enkla; allt i solidt och förstklassigt utförande. ||oa v ai eleganta so^ ~
Sängar, Sängkläder

DVUVförstklassigt----------
Mattor och Gardiner.

Rikstelefon 7614.
, 18 Birger Jarlsgatan 18. au™. Tetet. 76 u.
Ritningar och kostnadsberäkningar upprättas beredvilligt pä begäran. 

Egna Arkitekter och Dekoratörer. Filialer: Göteborg, Malmo.
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FRÅN DEN PÅGÅEN

DE AUTOMOBILUT- 
STÄLLNINGÉN VID 
KAPTENSUDDEN Å 
DJURGÅRDEN. 1. 
UTSIKT FRÅN UT- 
STÄLLNINGSOMRÅ- 
DFT MED RESTAU- 
RANTBYGGNADEN I 

FONDEN. 2. ENTRÉ
BYGGNADEN FRÅN 

UTSTÄLLNINGSPLAT- 
SEN. 3. BÅTHAMNEN 
I DJQRGÂRDSBRUNNS
VIKEN. 4. DE KUNG
LIGA, MOTTAGNA AF' 

GREFVE CL. VON 
ROSEN, ANLÄNDA 

TILL UTSTÄLLNINGEN

5. AKTIEBOLAGET 
SJÖEXPRESS UT

STÄLLNING. 6. KRON
PRINSEN OCH PRINS 
CARL PROFVA AUTO

MATGEVÄREN. 7. 
UTSTÄLLNINGENS 

LEDANDE MÄN. FRÅN 
VÄNSTER: DIR. SAM 

HELLBERG. FRIH. 
BENNET, GENERAL
KONSUL GJESTVANG, 

GREFVE CL. VON 
ROSEN. 8. AUTOMO- 
BILMANNE QUINERNA 
FORSLAS IN. FOTO 

FÖR IDUN AF A.
BLOMBERG.
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FRÅN LIÈGE OCH DEN I DAG DÄR ÖPPNADE VÄRLDSUTSTÄLLNINGEN. 1. QUAI DE LA BATTF. 2. TEATERPLATSEN. 3. JUSTITIEPALATSET.

4. S:T JACQUES-KYRKAN. 5. INDUSTRIHALLENS HUFVUDINGÅNG. 6. KONSTPALATSET. 7 PALATSET FOR GAMMAL KONST. 8. »GAMLA LIÈGE.»
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DE NORSKA STORTINGSMÄNNENS PÅSKBESÖK I STOCKHOLM. GRUPPBILD FRÅN SALTSJÖBADEN. 1. EXCELLENSEN LÖVLAND. 2. STATSRÅDET HAGERUP- 

BULL. 3. FRU RÖNNEBERG. 4. FRU SUHRKE. 5. FRU THALLAUG. 6. ÖFVERRÄTTSSAKFÖRARE THALLAUG. 7. BANKDIREKTÖR STOUSLAN D 
8. ARKITEKT SUHRKE. 9. STADSDOMARE RÖNNEBERG. 10. DR BORCH. 11. SEKRETERARE RIEKER. 12. LÄNSMAN LIND.

13. AMTSKOLEBESTYRER DAVIDSON. 14. EMMISAIRE SVENDSEN. 15. LÄNSMAN GERHARDSEN. 16. SEKRETERARE OLAFSEN. 17. ODELSTINGS-
PRESIDENT BERGE. 18. REDAKTÖR WINTERHJELM. FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

DROTTNINGENS BLIFVANDE SOMMARRESIDENS EGENDOMEN RX7HOLM I VÄSTERGÖTLAND. P. A. ERIKSÉN FOTO.
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Köp Venersborgs BARNSKOflON! |
Bästa svenska fabrikat!

Hvarje sula stämplad med vidstående 
fabriksmärke.

Tillverkas af:
Aktiebolaget

A. F. Carlssons Skofabrik,
Venersborg.

Försäljes i minut hos de flesta skohand
lande i landet.

»ssåS*M

' i''<^1%
r ' - ;

P. A. Eriksén, foto.

t
ANNA VON ESSEN.

HELT NYLIGEN afled å Sofiahemmet här- 
städes efter några dagars sjukdom f. förste- 

kammarledamoten, bruksägaren friherre R. J. 
von Essens maka, Anna Charlotta Katarina 
Henrika, född Mailing.

Friherrinnan Anna von Essen var född i 
Kimstad j Östergötland den 14 oktober 1845. 
Fadren, godsägaren Mailing, dansk till börden, 
flyttade sedermera öfver till Västergötland, där 
han inköpt egendomen Ekhammar i Hjo-trakten 
samt blef tillika stor delägare i den i Sköfde- 
trakten belägna egendomen Klagstorp.

Modern var född von Düben.
I ett det bästa hem, och under lyckli-ga för

hållanden i öfrigt, förflöt hennes barndoms- och 
ungdomstid. År 1867 blef hon gift, och de 
båda makarne bosatte sig å den vackra egen
domen Ljunghem vid Ösan i närheten af Vreten. 
Sedan denna egendom 1893 blifvit såld, flyt
tade familjen till Sköfde.

Ädelt sinne och hjärtegodhet voro den aflidnas 
karaktärsdrag, och den stad, där hon under det 
sista decenniet af sitt lif var bosatt, står i stor 
tacksamhetsskuld till friherrinnan von Essen för 
hennes varma nit på välgörenhetens olika om
råden. Sålunda var hon ordförande i Sköfde 
skyddsförening och nödhjälpsförening, styrelse
ledamot i Drottning Sofias förening och medlem 
af styrelsen för diakonissverksamheten i Sköfde, 
hvilken låg henne alldeles särskildt varmt om 
hjärtat.

Själf mycket musikalisk, gjorde hon på detta 
område äfven allt hvad hon förmådde. Det

FÖRENINGENS FÖR SÖMMERSKOR 25-ÅRSJUBILEUM. 1. FÖRENINGENS STIFTARINNA FRU 
ELISABETH NYSTRÖM. 2. NUVARANDE ORDF. FRÖKEN MATHILDA FRYXELL. 3. NUVARANDE

SKATTM. FRÖKEN ANNA KYLÉN.

'■ ■

var nog mest på hennes initiativ som Sköfde 
musiksällskap kom till stånd, och Sköfde kyrko- 
kör omhuldade hon äfven med intresse.

För all nöd och för alla lidande ömmade hon 
som få och förstod, med den fina takt och 
grannlagenhet, som var henne medfödd, att med 
hjärtevarmt deltagande kasta en ljusglimt öfver 
mörkret och säga just det ord, som kunde skänka 
balsam för ett svidande hjärta.

Detta var ock hemligheten af hennes storhet. 
Ödmjuk som få, anade hon nog ej själf allt 
hvad hon var. Eget pris sökte hon aldrig.

Stort är det tomrum hon lämnar efter sig, 
och många, många begråta nu förlusten af den 
pålitliga, trofasta vännen, den medlidsamma 
hjälparinnan, den tröstande och förebedjande 
deltagarinnan för alla som behöfde henne.

Den aflidna sörjes närmast af sin make och 
tvänne barn, sonen Gustaf, löjtnant vid Lifreg. 
husarer, och dottern Elisabeth, gift med redak
tören i Stockholm Erik Rinman.

FÖRENINGENS FÖR SÖMMERSKOR 
25-aRS JUBILEUM.

EN FEST af mindre vanlig art firades annandag 
påsk i det Föreningen för sömmerskor då i K. F. 

U. M:s festsal högtidlighöll kvartseklet af sin välsig
nelserika tillvaro med en musikalisk-deklamatorisk af
tonunderhållning af synnerligen ans'àende art. Musik- 
afdelningen upptog bland annat en aria ur »Paulus» af 
Mendelssohn, sånger och blandade körer af Peterson- 
Berger och Sjögren under medverkan af fröken Ebba 
Björkbom och hr Knut Nyblom, hvilken sistnämnde 
sjöng till luta. Fröken Gunhild Sjöstedt deklamerade. 
Festen inleddes af styrelsens ordförande, fröken Fryxell, 
med uppläsandet af 25-årsberättelsen.

Föreningen har uträttat ofantligt mycket godt bland 
vår flitiga och arbetsbetungade sömmerskekår under 
den gångna perioden af sin verksamhet, hvarför en 
kort återblick på de förflutna 25 åren af föreningens 
tillvaro torde ha sitt intresse.

Föreningens stiftarinna, fru Elisabeth Nyström, 
född Rosenius, hade i en dansk tidskrift läst om 
»Gjensidig Hjælpeforening for Kvindelige Haandarbei- 
dere». Detta väckte hos henne önskan att bilda en 
dylik förening här i Sverige. Tanken mognade mer 
och mer, och efter många öfverläggningar med både 
arbeterskor och arbetsgifvare bildade hon 1880 första 
början till den nuvarande föreningen. Medlemmarnas 
antal var då endast 50, nu öfver 500. Fyra af de 
först inskrifna kvarstå ännu i föreningen.

Redan andra året började stiftarinnan att samla 
föreningens medlemmar till samkväm i sitt eget hem. 
Under dessa första år besökte fru Nyström ofta de 
olika arbetslokalerna. Många af dessa voro osunda 
och illa ventilerade, men på hennes framställning och 
bön genomfördes åtskilliga förbättringar. Hon måste 
äfven använda mycken tid på att öfvertyga bade ar
betare och arbetsgifvare om nyttan af en förening till 
inbördes hjälp.

Vid 5:te arbetsåret ha sjukkassans medlemmar re
dan förökats till 151 och hedersledamöternas antal till 
96. Detta femte år är ett bemärkelseår i så fall, att

det första sommarhemmet då bildades nära Gnesta, där 
inalles 20 medlemmar fingo en månads kostnadsfri 
hvila. Ju mer föreningen vidgades, dess mer kändes 
behofvet af ökade inkomster. Några medlemmar för
färdigade därför tvänne stora dockor, som bortlottades 
för 200 kr.

1887 flyttades sommarhemmet till Ramsdalen på 
Vermdön, där det förblef till 1891, då det förlädes till 
Ortalaby, Väddö, där en stor skara af föreningens 
medlemmar nu tillbringat 14 glada, lyckliga somrar.

Då föreningen ägt bestånd i 8 år, dog fru Nyström. 
Efter hennes bortgång öfvertogs föreningens ledning 
af fröken Anna Kylen, som äfven under de föregående 
åren kraftigt stödt densamma dels som dess skatt- 
mästarinna, dels som verksam hedersledamot. Sam- 
kvämen flyttades nu till hennes gästfria hem. Snart, 
redan 1890, hade dock de besökandes antal tillväxt så, 
att större samlingslokaler måste anskaffas. Åtskilliga 
styrelsemedlemmar och hedersledamöter, som hade 
större våningar, öppnade då dessa och inbjödo för
eningen till månatliga samkväm, där föredrag, sång 
och deklamation omväxlade. Mötena började alltid mei 
en bibelstund och afslutades, efter tedrickningen, med 
en tacksägelsesång. Så fortgingo samkvämen ända till 
1897, dä de enskilda hemmen ej längre kunde rymma 
det stora antalet besökande.

Under tiden hade föreningen fått mottaga gåfvor 
från flere olika håll, och tillgångarna ökades genom 
inkomster från basarer. Redan under femtonde året 
kunde en pensionsfond bildas, hvilken nu uppgår till 
öfver 80,000 kr.

Föreningen har nu sin lokal i Hutalegårdsgatan 10. 
Medlemsantalet var vid 1904 års slut 510, hvarförutom 
föreningen räknar 341 hedersledamöter.

Under de gångna 25 åren hafva sjukkassans med
lemmar till densamma inbetalt den betydande summan 
af omkring 43,379 kr. och hafva, i form af fri läkare
vård, fri medicin och för sjukdagar, ur densamma Ut
bekommit omkring 33,132 kr. Genom hjälpkassan, som 
till stor del underhålles af hedersledamöternas årsaf- 
gifter, ha gratis utdelats omkring 22,000 kalla, varma, 
gyttje- eller tallbarrsbad samt stärkande föda, glas
ögon, förband m. m. åt hundratals konvalescenter.

På sommarhemmet, vid kurorter eller på landet 
hafva 647 medlemmar fått njuta kostnadsfri sommar- 
hvila, de flesta af dem en hel månad.

Af pensionsfondens kapital, som genom basarer 
och donationer stigit till 34,068 kr , har man ännu ej 
behöft anlita räntan. Utgifterna för 11 åldringar, som 
nu uppbära pension, bestridas helt och hållet genom 
medlemmarnes månatliga 10-öres afgifter.

Under sistlidet år utgjorde inkomsterna kr. 2,342: 15 
och öfverstego utgifterna med kr. 789: 54. Tillgån
garna uppgå för närvarande till kr. 54,744: 78.

Vi meddela här porträtten af föreningens stiftarinna, 
fru Elisabeth Nyström, samt af styrelsens nuvarande 
nitiska ordförande fröken Mathilda Fryxell och dess ej 
mindre nitiska skattmästarinna, fröken Anna Kylen.

UR DAGSKRÖNIKAN.

Drottningens sommarresidens. Enligt för
ljudande kommer drottningen sannolikt att till

bringa sommaren å godset Rydholiii i Mofcolms trakten, 
därvid det är ifrågasatt att egendomens corps de logis 
skall förhyras. Vi meddela med anledning häraf i 
dagens nummer en bild af det ståtliga cch fagert be
lägna herresätet.

PRINSESSAN MARGARETAS SPRÅKLÄRARE. Prin- 
sessan Margareta, prins Gustaf Adolfs bhfvande 

gemål, skall nu lära sig sitt blifvande fäderneslands

Lagermans Kraft-skur-pulver “TOMTEN“.
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textila föreningar och denna gång hemfört en vacker 
konstnärlig seger med några haute-lisse-tapeter, som i 
valnötsinfattning skola pryda en af våra banklokaler.

Dessa tapeter eller gobeliner glädja ögat med en 
yppig färgrikedom och vittna med sina mönsters skif
tande blomstersvall och illusoriskt saftiga bladverk om 
rik fantasi och stark stilkänsla hos artisten. Vi med
dela här afbildningar af 3 af dessa den outtröttlige hr Alf 
Wallanders — ty naturligtvis är han upphofsmannen
_ senaste textila storverk och kunna endast lyckönska
det framåtsträfvande bolaget till att ha åstadkommit ett 
så utsökt arbete. Allt som allt skola gobelinerna bli 7.

På möbelarkitekturens område hade utställningen 
att uppvisa en också af hr Wallander ritad salsmöbel 
i rökt ek, klädd med blåaktig boj. Den skulpturala 
utsmyckningen — fruktträdsmotiv är mycket diskret 
och af en tilltalande verkan, som ytterligare starkes 
af skåpets eller skänkens oxiderade järnbeslag. Äfven 
förekommo några vackra stolar, och bland dem ett par 
till hvilka fru Wallander väft det dekorativa öfverdra- 
get efter ritningar af sin make. Bland portiärerna 
märktes en särdeles tilltalande i grönt med broderier 
i blått, förträffligt lämpad för ett biblioteksrums kontem- 
plativa ro.

Smärre textila alster såsom gardiner, borddukar, 
kuddar ro. m. funnos naturligtvis i rikt urval.

TRADGLRDSKURSERNA I JÄMTLAND. Det-.: går 
visserligen icke att odla fruktträd i det inre Norr

land, men odling af bärbuskar, köksväxter och blom
sterväxter går förträffligt. I arbetet för att göra 
en sådan trädgårdsodling känd och utöfvad i Norr
land har Folkhögskolan i Ås, belägen nära Tängs 
järnvägsstation i Jämtland, gatt i spetsen. Denna 
skola, som öppnades den 15 oktober 1901, började 
redan 1902 att anordna kortare praktiska kurser i 
trädgårdsskötsel och fruktanvändning samt därjämte i 
landtbruk (s. k. landtmannakurser). Deltagareantalet i 
dessa kurser har växlat mellan 8 och 33 och inalles 
uppgått Ü11 omkr. 160, representerande de flesta af 
Sveriges län samt Norge och Finland.^

Idun återger här invid en bild från vårträdgårds- 
kursen 1904, tagen under en arbetsrast. Trädgårds

språk. För detta ändamål har till hennes lärare ut
setts vikarierande lektorn vid Nya elementarskolan här- 
städes, fil. d:r Edvin Österberg, en af vår pedagogiska 
världs främsta lärarekrafter på det språkliga området. 
Lektor Österberg har i dagarna afrest till London, där 
lektionerna komma att gifvas intill tiden strax före 
bröllopet.

Som ett bevis pa, 
hur uppburen d:r Ö. är 
som lärare, kan tjäna 
den hyllning, som vid 
afresan kom honörn till 
del. På perrongen hade 
infunnit sig en stor del 
af nya elementerskolans 
lärare samt ett hundra
tal af skolans lärjungar, 
hvilka öfverlämnade en 
riklig blomsterskörd. 
Strax före tågets afgång 
framsade en af lärjung
arna ett kortare tal, 
hvan han till den om
tyckte läraren tolkde 
lärjungarnas tack för det 
gångna läsåret, deras 
saknad att före termi

nens slut mista honom, önskande ett “lykke pa reisen“ 
samt välkommen åter till nästa termin. Vid tågets 
afgång utbringades ett “länge lefve dr Österberg“, 
hvilket åtföljdes af ett 3-faldigt hurrarop.

D:R EDVIN ÖSTERBERG.

EN VÅRTRADGÅRDSKURS PÂ ÅS 

FOLKHÖGHÖGSKOLA.

Grand Hotell Saltsjöbaden. Utom de norska gästerna 
igenkännas ock ett antal stockholmare ur hufvudsta- 
dens frisinnade politiska värld.

VÅRENS TEXTILKONST. Aktiebolaget Svensk Konst
slöjd, hvars utställning pågick under förra veckan, 

har äfven i år häfdat sin höga rangplats bland våra

NORSKA STORTINGSMÄN i Stockholm. Den norska 
härvarande statsministern, excellensen Lövland, 

hade under ett par af påskhelgens dagar inbjudit ett 
antal norska stortingsmän, däribland ° deltagarn e i par
lamentarikernas resa till Paris förra aret, att gästa den 
svenska hufvudstaden och sammanträffa med svenska 
politick Denna inbjudan hade ock med nöje hörsam
mats och skärtorsdagen var en kollation anordnad pa 
Saltsjöbaden, där svenskar och norrmän i all gamman 
fraterniserade med hvarandra under ett lifligt festligt 
samkväm. Det är från denna fest vi meddela en 
gruppbild, tagen af vår specielle fotograf framför

FRÅN ELDSVÅDAN I ORSA. 1. NÄMNDEMANSGÅRDEN FÖRE BRANDEN. 2. BRANDPLATSEN. AND. LIND FOTO.
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r har enligt läkares intyg vi- 
E sat särskildt digifvande 
E egenskaper använd i dos af 
E en matsked i ett glas mjölk 
E tre à fyra gånger om dagen. 
E Köp es å alla apotek.
E Prof samt broschyr gratis 
E och franko från

I ÎHELUNS FOOD DEPOT,
: Malmö.

kurserna ha alltid haft skolans föreståndare grefve Robert 
Mörner till ledare, hvarjämte länsträdgårdsmästare 
Alfred Lindström från Stöde samt trädgårdsmästare 
Öberg och trädgårdsmästare Torssell från Östersund 
tillfälligt tjänstgjort som lärare. Fruktanvändnings- 
kurserna ha stått under fröken Elisabeth Svansons 
ledning, hvarjämte skolans föreståndarinna, grefvinnan 
Svea Mörner, samt fröknarna Alma Sundin och Hildur 
Lindberg tjänstgjort som lärarinnor. Vid landtmanna- 
kursen 1904- voro länsagronomerna dr E. O. Arenan- 
der och Per Sylvan hufvudlärare.

Den 17 maj innevarande år öppnar skolan sin 
sjunde trädgårdskurs och sin fjärde landtmanna- 
kurs, hvilka bägge fortgå 3 veckor.

DRANDEN I ORSA. Dagspressen har nyligen haft 
att förmäla om en stor eldsvåda i Orsa kyrkoby i 

Dalarne, hvarvid bland annat nedbrann nämndemannen 
Sparr And. Anderssons stora gård med den påföljd, 
att Ofvan-Siljans domsagas be!a arkiv blef lågornas 
rof. Det har härmed vållats samhället i dess helhet 
en oersättlig förlust, enär i ett domstolsarkiv förvaras 
resultaten af de rättsliga utredningar, som år efter år 
ägt rum inom domsagan, samt de domar, som där af- 
kunnats.

I arkivet förvaras också handlingar, hvilka styrka 
ägande- och nyttjanderätt och hvilka följaktligen spela 
en synnerligen viktig roll i de ekonomiska rättsförhål
landena. Man förstår häraf hvilket ofantligt arbete och 
hvilka viktiga rättsintressen, som ligga gömda i ett 
domstolsarkiv. Lyckligtvis har man dock utsikt att 
kunna, om också ej utan stot t besvär, i någon mån 
få det förlorade ersatt.

Vi meddela här ett par afbildningar från platsen 
före och efter katastrofen.

DERIEBARN. Sedan ett par år tillbaka har här i 
* Stockholm börjat tillämpas ett s. k. feriebarnssy- 
stem, som afser att åt fattiga skolbarn bereda lands- 
vistelse under sommarferierna.

Idén är i korthet den, att familjer i landsorten in
bjuda ett eller flere stadsbarn att som gäster tillbringa 
sommaren hos sig, således utan att någon inackorde- 
ringsafgift kommer i fråga.

Det har hittills varit enskilda personer, lärarinnor, 
präster och andra, som hvar för sig sökt skaffa som
marhem åt några af sina elever eller bekanta. Men vid 
ett offentligt möte för någon tid tillbaka af för denna 
sak intresserade personer tillsattes en centralkommitté 
för feriebarns utsändande från Stockholm. Och denna 
kommitté riktar nu en vördsam uppmaning till väl
villiga personer å landsbygden att om möjligt under 
instundande sommar (från midten af juni till midten 
af augusti) kostnad sfritt mottaga i sitt hem ett eller flere 
fattiga skolbarn. Endast välartade barn, som af lä
kare erhållit intyg om, att de äro fria från smitto- 
samma sjukdomar, utsändas. Utgifterna för barnens 
resa fram och åter bestridas genom centralkommittén.

Hugade främjare af denna de fatiiga stookholms- 
barnens sommarvistelse kunna så fort som möjligt och 
hälst före den 15 maj insända anmälan till central
kommitténs sekreterare, pastor E. Lindeberg, adress 
Hornsgatan 116, Stockholm, hvarvid tydligt torde upp- 
gifvas såväl postadress som plats, järnvägsstation eller 
hamn, där barnet kan mötas.

DRU THÉRÈSE ELFFORS, den högt aktade f. d. skåde- 
1 spelerskan och teaterdirektrisen, afled för några 
dagar sedan, 82 år gammal. Som Idun vid ett par 
föregående tillfällen meddelat biografier och porträtt af 
den framstående Thaliaprästinnan och senast i n:r 49 
för 1903, då hon fyllde 80 år, inskränka vi oss nu 
till denna kortfattade notis.

ptEFLF FRIVILLIGA SKARPSKYTTEFÖRENING firade 
den 20 dennes sin årsfest med prisutdelning och 

en serie ovanligt lyckade tablåer å Gefle Teater. Ut
delningen af de under fjolåret förvärfvade många ut
märkelsetecknen och vandringsprisen förrättades af 
landshöfdingen grefve Hamilton, sedan skyttarne samlats 
på scenen i en fyrkant. Det första priset, som utdelades, 
var Mobergska kannan, hvilken i fjol för andra gången

eröfrades af Algernon Svensson. Publiken visade sitt 
intresse för den säkre skytten med en applåd, som 
följdes af flere andra senare, då något mera bemärkt 
pris utdelades eller då någon ännu i korta byxor klädd 
duktig pojke klef fram för att hämta belöningen för sin 
skicklighet i gevärets bruk. Föremål för en särskildt 
varm hyllning blefvo de tre damer, hviika under fjol
året förvärfvat sig utmärkelsetecken, nämligen fröknarna 
Gina Cratz, Lydta Jacobsson och Lilly Norman.

När de långa prislistorna slutligen genomgåtts och 
det hurrats för pristagarne, tog landshöfding Hamilton 
till ordj och yttrade några allvarsord, som tydligen 
gingo de närvarande till hjärtat, genomandade som de 
voro af en varm fosterlandskärlek och framburna på 
ett öfvertygande sätt.

Härefter följde, omväxlande med sångnummer, den 
serie vackra tablåer ur fältlifvet, af hvilka vi i dags- 
numret meddela några afbildningar och hvilka med 
sina underskrifter tillräckligt torde tala för sig själfva.

FEÅN UTSTÄLLNINGEN I LIÈGE.
Bref från Iduns specielle korrespondent.

I.

MED ANLEDNING af sitt 75-årsjubileum som obero- 
ende stat har Belgien till jordens folk utfärdat en 

inbjudan »att i år på dess gästfria och neutrala mark 
mötas till en fredlig kamp — den kamp, som utkäm
pas på en världsutställning och som har till syfte att 
i ädel täflan framlägga prof på den mänskliga verk
samhetens framåtskridande och utveckling inom olika 
områden.»

Denna kamp har äfven blifvit upptagen från de 
mest skilda delar af världen och slagfältet — den 
pittoreska industristaden vid Meuse — har under dessa 
senaste veckor erbjudit en mycket liflig arblick och 
manga tungomél ha där talats. Här och där på gatorna 
har man stött ihop med snedögda kineser, distinguerade 
engelsmän, mörkhyade araber eller negrer med glän
sande hvita tänder och svarta ögon — måhända ha 
de liksom undertecknad slitit sig loss från utställnin
gen för att taga en hastig »titt» på själfva staden, 
något, som man ej bör försumma, ty Liège erbjuder 
med sma många fabriker, sina boulevarder och mark
nadsplatser, sina talrika -kyrkor, sina originella smut
siga kvarter och sina täcka små trädgårder både om
växling och intresse. Bland byggnader märkas sär
skildt justitiepalatset, en ståtlig byggnad, som räknar 
sina anor trån 1500-talet, katedralen, det ålderdomliga 
»musée Curtius» och »1’Eglise St. Jacques» m. fl.

På utställningsområdet ha ingeniörer, målare, mu
rare, tapetserare och trädgårdsmästare de sista dagarna 
utveckla en feberaktig brådska, för att utställningen 
skulle bli något så när färdig — eller åtminstone vid 
ett flyktigt ögonkast se så ut — till invigningshögtid- 
ligheten den 27 dennes.

Utställningen är fördelad på fem olika områden. 
»Exposition Fragnée», som är belägen på den västra 
stranden af Meuse, är den egentliga nöjes- och för- 
lustelseafdelningen med panorama, »rysk isbana», flere 
små restauranter m. m.

Härifrån för en nybyggd bro — som å ömse sidor 
afslutas med ofantliga stenpelare, från hvilkas krön 
förgyllda, bevingade varelser stöta i basun och föra 
ryktet om utställningen ut öfver världen — öfver till 
»Gamla Liège» och »Exposition Vennes», där festivi- 
tetshallen samt industri- och maskinhallen äro belägna.

Denna sistnämnda är hållen i en mattgul färgton 
med prydnader i gult, grönt, brunt och blått. Med 
sina ljusa färger kan den möjligen för några korta se
kunder fägna ögat, men man tröttnar snart, och hallen 
saknar den rena stil och enkla värdighet, som man 
gärna vill finna hos en byggnad, den där inom sina 
murar skall innesluta de synliga resultaten af tanke
arbetarens tysta, tåliga id samt kroppsarbetarens svett 
och möda.

Från »Exposition Vennes», som äfven upptages af 
flera mindre paviljonger och där staden Paris utfört 
de storslagna planteringarna, leder en mindre bro öfver 
till »Exposition Boverie», som har ett mycket vackert 
läge pa en ö i Meuse. Här befinner sig stadens egen 
paviljong, där sådant, som kan vara belysande för dess 
historia, kommer att samlas samt palatset för gammal 
konst, som säges komma att inrymma åtskilligt af rikt 
intresse, enär stort tillmötesgående visats både från 
museer och privata personer.

Här ligger äfven konsthallen, uppförd i Ludvig XVI:s 
stil. Framför densamma utbreder sig en vacker plan
tering och rundt omkring sluter sig en härlig park, 
där små paviljonger, representerande Frankrikes, Ser
biens, Kanadas m. fl. kolonier, ligga inbäddade i grön
skan.

Allt detta tillsammans: konstpalatsets hvita fasad, 
de pittoreska- små kolonialpaviljongerna och den skugg- 
rika parken, där träden nu strö sina hvita blom för 
vinden, förlänar ett särskildt behag åt denna del af 
utställningen. Hit kommer man att styra sina steg, 
när man tröttnat på nöjesetablissementernas buller,

när man sett sig mätt på de stora hallarnas skiftande 
alster af människohand och när tankarna längta efter 
hvila.

Till sist bör man äfven besöka »Exposition Cointe», 
som är belägen på en höjd ofvan staden. Det är ett 
ståtligt panorama, som här uppifrån möter den besö
kandes blickar. Rakt framför sig har man utställ
ningen, hvars ljusa byggnader glänsa som jättepärlor 
i parkernas grönska eller mot de gråa stenmassor, 
som på ett och annat håll begränsa utställningen. 
Meuse flyter likt en glittrande silfverström fram genom 
dalen, där präktiga kyrkor, fabriker med höga skor
stenar, ståtliga byggnader och hopgyttrade små kvar
ter, här och där skilda af planteringar och boulevarder, 
skockat sig samman inom ramen af grönskande höjder.

Tage.

CARMELA. NOVELL FÖE IDUN AF 
STEN STENSSON.

(Forts. fr. föreg. n:r.)

D\Ä JAG icke ägde det ringaste giltiga skäl att efter 
' honom anställa någon spaning, måste jag åtnöja mig 

med att förhöra kusken, som talat med honom. Resul
tatet blef klent nog: af mannens yttre hade kusken ej, 
iakttagit något mera än jag själf; hvem han var, visste 
min sagesman icke; ett par gånger förut hade han 
troligen sett honom i närheten af Rustinge. Några 
omständigheter, som ej saknade vikt, framgingo dock 
af kuskens berättelse: det var ej utan afsikt, som den 
okände uppträdde i vår närhet; han kände oss alla, 
farbror, Carmela och mig, och hade nämnt dss vid namn 
samt sökt upplysningar om våra vanor och förhål
landen.

Hvem var mannen? Hvad var hans afsikt? Då 
var jag i ovisshet därom, men behöfde ej länge vara 
det.

En eftermiddag, då jag hemkom från ett besök hos 
en akademikamrat i grannsocknen, fann jag farbror 
försatt ur sitt sedvanliga godmodiga lynne. Han var 
butter och fåordig, och ett moln af bekymmer hvilade 
på hans vanligen så öppna anlete.

‘Hvad står påI“ frågade jag. ‘Har något obehag
ligt händt under min frånvaro?“ Mitt besök hade 
nämbgen räckt några dagar. ‘Farbror ser ej glad ut.“ 

“Ej glad? Jo, jag är glad som en varg med hun- 
darne i hälarne, som en glödhet järnstång emellan 
släggan och städet.“

‘Hvad menar farbror?“
“Jag menar, att kvinnfolket borde vara, där pepparn 

växer.“
‘Carmela också?“ skämtade jag.
“Gud signe barnet! Han bevare henne för alla den 

ondes snaror!“
“Hvad har då farbror emot kvinnorna?“
“Har du hört ordspråket: kvinnans hår är långt 

men förståndet kort?“
‘Det är ryskt, tror jag.“
“Ryskt eller mesopotamiskt, så slår det till punkt 

och pricka in på köks-Lena. Kan du tänka dig, att 
människan prompt vill resa till Amerika?“

“Vill hon resa?“
“Icke vet hon mer om Amerika än mitt blackiga 

föl, men hon är fyllda trettiotvå och kär i Lans, artilleri
sten, du^vet. Står det ingenting i lagen om, att kvinn
folk ej få bli kära, sedan de fyllt sina trettio år?“

“Nej ingenting, så vidt jag vet.“
‘Sätt då in det, jurist! Litet kärlekskuckel vid 

tjugu år, det är som det bör vara; vid tjugufem — 
nåja, kan gå för sig, men vid trettio, det är galenskap, 
radikal galenskap.“

‘Hvarför så? Mången kvinna...“
“Hvarför så!“ afbröt farbror häftigt. “Jo det skall 

jag säga dig: vid de åren är det med kvinnorna, som 
med en landsortsklockare på ett bondkalas, de hålla . 
till godo med hvad som hälst som bjudes. Se bara 
på Lena! Eljes en klok och förståndig människa, hän
ger hon fast vid Lans som en igel vid ett sjukt kind
ben, ehuru Lans är den mest egoistiska, kanaljartade 
vagabond, som går i två skor. — Men stor sak i Lena! 
Må hon fara till storturken, om hon vill, eller bli påf- 
vens hustru! Det kvittar mig radikalt lika. Men Axel, 
Axel! Jag har väl större bekymmer.“

Han utsade den sista meningen med så sorgsen 
ton, att det skar mig i själen.

‘Vill farbror ej anförtro sina bekymmer åt mig? 
Kan jag ej hjälpa dem, så kan jag i allt fall dela dem.“ 

‘Ingen är närmare än du att lära känna saken; den 
angår äfven dig å visst sätt. Hör då, min gosse! 
Leoni är här och slår sina bukter kring Carmela.“ 

Leoni! Med ens stod det klart för mig, hvem den 
hemlighetsfulle karlen var, som smugit sig i min och 
Carmelss närhet. Hvad kunde han vilja? Hvarför smög 
han sig kring oss, hvarför spionerade han på oss? 
Hade han några onda anslag på baEe eller sökte han 
endast på tiggarevis några allmosor af sin forna elev?

Farbror, hvilken tydde min tysta öfverläggning som 
om jag ej fattat hans mening, fortsatte i förtretad ton:

“Leoni, du minns ju honom? Den där konstmakar- 
skurken, ur hvars klor jag räddade Carmela. På sena
ste tiden stryker han häromkring för att få tillfälle att
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råka och samtala med flickan och sänder henne den 
ena biljetten efter den andra.“

‘Har han sammanträffat med henne?1
“Två gånger. Gud vet, hvad han vill, men satans 

funder är det. Ser du icke, att Carmela ej mer är den
samma som förr. Det har kommit henne något af den 
gamla oron i sinnet, något af det där olyckliga vaga- 
bondgiftet, och Leoni är skulden därtill. Med hvar 
dag blir det värre. Hvad skall jag göra? Axel, råd 
mig! Du är ju en studerad man och jag bara en
gammal sadelmakare. Råd mig, hjälp mig! Kosta 
hvad det kosta vill, flickan måste räddas, få lugn,
blifva sig själf igen.“

“Lämna saken åt mig!“ inföll jag ifrigt.“ Jagskall 
göra upp den med Leoni. Han skall ej länge till störa 
Carmelas lugn. Jag skall, om så erfordras, hålla vakt 
natt och dag, och får jag väl honom fatt, skall jag på 
heder och tro lära honom taga reson.“

“Hederspojke!“ utropade farbror med lättadt bekym
mer, ‘jag väntade något dylikt af dig. Du vältar en 
sten från mitt bröst, som det heter i romanböckerna.
Men hör på!“ tilläde han sänkande rösten till en för
trolig hviskning, “Axel, klår du honom, så klå honom 
bra, det förtjänar han för all den förtret han gjort oss. 
Du, som är jurist, bör ju veta, hvad det kostar att 
låta en sådan där kringstrykande skojare smaka spänn
remmen. Hundrade riksdaler offrar jag gärna.“

I detsamma ljödo toner inifrån salen; Carmela sjöng 
vid sin harpa; vi tystnade båda och lyssnade. Hon 
sjöng sin favoritsång, densamma hon sjungit första 
aftonen jag tillbragte i hennes sällskap på Rustinge, 
den vackra arian ur “Hvita Frun:“ “Se detta slott 
hvars höga murar...“

Om några ögonblick utbrast farbror:
“Hon sjunger. Det är gudskelof goda tecken. Kom, 

Axel, låt oss gå in och höra på. Det mjukar upp mitt 
gamla skrumpna hjärta och gör så godt, så godt.“

Vi gingo in till Carmela. Hon satt kvar vid har
pan och fortsatte sången, utan att låta sig störas af 
vårt inträde. Jag hade god tid att betrakta henne. 
Öfver hennes något bleka anlete hvilade ett drömmande 
uttryck, men i ögat brann en dunkel, feberaktig eld, 
sådan som jag på senare tiden of'a bemärkt.

När hon sjungit sången till s'ut, lät hon allt fort
farande sina fingrar glida öfver harpans strängar, gång 
på gång upprepande melodien än svagare, än starkare, 
allt medan hennes tankar tydligen irrade i fjärran, 
obekanta rymder.

Då hördes steg i förstugan, dörren slogs upp, och 
in trädde en manlig gestalt i kort frisrock och grå, 
bredskyggig filthatt, den han långsamt aftog. Mannen 
var Leoni.

Vi varsnade honom alla på en gång. Carmelas 
spel afstannade med ett kort, sönderbrutet, skarpt dis- 
sonerande ackord; hennes händer sjönko maktlösa ned 
vid hennes sida, och hennes blick häftades på Leoni 
med ett uttryck, som jag ej förmådde tolka, men hvari 
jag trodde mig läsa en outsäglig ångest. Äfven far
bror och jag voro öfverraskade; den förre satt slagen 
af häpnad och alldeles mållös.

Jag var den förste, som återvann fattningen. Beslut
samt skyndade jag fram emot den ovälkomne gästen.

“Hvad vill ni? Hur vågar ni tränga er hit in?“ 
utbrast jag häftigt.

“Ej så hett, min unge herre“, genmälte Leoni med 
säker, ej så litet hånfull stämma, “Hvad mitt ärende 
är, lär ni nog få veta i sinom tid; det är för öfrigt ej 
till er.“

(Forts.)

LITTERATUR.

I VÅRA DAGAR af en alltjämt stegrad och vidgad 
andlig odling, då kunskapsbehofvet och kunskaps- 

begäret göra sig gällande i allt bredare lager och ett 
visst mått af allmänbildning blifvit ett kraf på de 
mest skilda verksamhetsområden, synes ett godt och 
tidsenligt konversationslexikon som en nödvändighets
artikel i hvarje hem från de rikaste till de anspråks
lösaste. I den välkända »Nordisk familjebok», som för 
närvarande är under utgifning i en ny, modärniserad 
upplaga, äga vi ju ett standardverk i denna väg, som 
tillfredsställer de största anspråk. Ett arbete af dess 
omfattning måste dock ställa sig allt för vidlyftigt och 
därigenom ock för dyrbart för mera begränsade ekono
miska tillgångar, och man kan därför som synnerligen 
välkommet och förtjänstfullt hälsa det företag, som för
lagsfirman Fröléen och Comp. inledt med startandet af 
det illustrerade konversationslexikon för alla, som un
der namnet »Folkets Bok> redan föreligger med 14 
häften — detta så mycket mer som den utgifna delen 
både genom innehållets halt och utstyrselns prydliga 
gedigenhet lofvar det allra bästa för verket i dess hel
het. Arbetet, som utgifves med tre 24-sidiga häften i 
månaden till det billiga priset af 40 öre häftet, beräk
nas att få ett omfång af några och femtio häften med 
sammanlagdt ej mindre än 2,400 spalter text, förtyd
ligad af öfver 1,700 afbfidningar, däraf ett stort antal 
i färgtryck, kartor m. m. För redaktionen står en så 
erkänd kapacitet som d:r 0. H. Dumrath. Det bör

också icke kunna råda något tvifvel om, att »Folkets 
bok» skall uppskattas af och tränga fram till de vi
daste kretsar, förveikligande förläggarnes afsikt att med 
densamma för hvar man öppna tillgången till en kun
skapskälla med kortfattade, men klara och tiliräckhgt 
uttömmande redogörelser, förklaringar och upplysningar 
i alla grenar af mänskligt vetande och på alla områ
den af mänskligt sträfvande.

*

En >bok för alla» förtjänar också nämnas det 
»världshistoriska bildergalleri» af A. W. Grube, som 
under titel » Ur historien och sagans häftesvis begynt 
utgifvas af Beijers bokförlag. Wallis förträffliga, men 
ganska kostsamma världshistoria har sedan flere år 
varit utgången ur bokmarknaden ; den ersättning, som 
här nu bjudes, bör både genom sitt billigare pris och 
sin populära framställningsform därför vara så mycket 
mera välkommen. Författaren är en liffull och under
hållande skildrare, och hans världshistoriska bilder stå 
som ett ypperligt och värdigt komplement till en Star- 
bäcks berättelser ur vår egen historia. Det vackra 
arbetets betydelse förhöjes än ytterligare af ett syn
nerligen rikt illustrationsmaterial. I sin helhet kom
mer det att omfatta cirka 50 häften à 30 öre — ett i 
förhållande till den vårdade utstyrseln verkligen mo
derat pris.

De politiskt upprörda tider, i hvilka vi Iefva, trycka 
naturligtvts s n stämpel äfven på dagslitteraturen, och 
så beger det sig att vi slag i slag kunna anteckna icke 
mindre än fyra nyutkomna arbeten af polit sk innebörd, 
nämligen professor Harald Hjärnes minnen och-utkast 
från Ryssland: »C)stanifrån* (HugoGebers förlag),samme 
författares broschyr itUnionsfarant, d:r Sven Hedins, 
närmast af den bekanta fejden med professor Hjärne 
framkallade »varningar från öster» — tSverige och 
den stora östern* (Alb. Bonniers förlag) samt profes
sor Rudolf Kjelléns »konturer kring samtidens stor
politik»: »Stormakterna», hvars första del, omfattande 
de rent europeiska väldena, nu senast utkommit från 
Hugo Geber. I den hvirfvel af sig mot hvarandra bry
tande nationella, ekonomiska och politiska intressen, 
som bildar dagens historia och hvars dån väl kan för
brylla den enskildes omdöme, kunna vi ej vara annat 
än tacksamma, då män, hvilkas kunskaper, forskning 
och erfarenhet i ett eller annat afseende förskaffat dem 
en vidgad synpunkt, vilja delgifva oss sin blick på 
tingen. Att den alltid är och förblir individuell är ju 
klart och föröfrigt dess berättigande och styrka — ett 
bör den dock i någon mån kunna lära oss, den svåra 
konsten att se med egna ögon■

*

Nu när den första vårfjärilen redan dansat fram 
genom vår egnahemstäppa eller kanske rent af förirrat 
sig in i något soligt prång vid vår stengata, kommer 
lektor Gottfrid Adlerz’ vackra och intressanta bok om 
»Svenska fjärilar» (A. B. Ljus förlag) som en högst 
välanpassad gåfva. Den söker sin uppgift vid sidan 
af de redan på svenskt språk befintliga, utförligare och 
mera rent systematiskt anlagda entomologiska arbetena 
och vill för nybörjaren underlätta kännedomen om de 
allmännaste formerna af våra blomsterängders vingade 
här. »Men boken har äfven ett annat syfte» — säger 
författaren i sitt förord — »och detta är dess hufvud- 
syfte, nämligen att erinra nybörjaren om att samlandet 
och artbestämningen ej böra vara mål, utan medel, 
samt att för honom antyda några synpunkter, ur hvilka 
fjärilarnas studium kan bli något mer och värdefullare, 
såsom berörande allmänna biologiska problem, än hvad 
blotta samlandet kan bli.»

Rätt så! Detta är ord efter vårt sinne, och det 
vackra lilla arbetet med dess talrika färgtryckta fjärils- 
planscher borde sättas hvarje natursvärmande ungdom 
i händerna nu till sommarens härliga tid!

J. N-g.

TEATER OCH MUSIK.

KONSERTER.

KRING PÅSKHÖGTIDEN brusar som vanligt en 
formlig vårflod af konserter. Det förefaller som om 

behofvet af tonernas läkande och lyftande konst då 
gjorde sig starkare gällande bland oss än eljes. Den 
reflexionslystne siår i alla händelser undrande. Är 
det den anryckande vårens löfren om en fagrare 
jord och en mera ljusmättad tillvaro, som drifva oss 
in i konsertsalarne för att i tonernas flödande kristall 
duscha bort vinterdammet från våra sinnen eller är det 
den blomstrande di'ettantismen, som af en bedräglig 
aprilsol narras till själfkära fantasier, tror sig plötsligt 
försatt i konstens allra heligaste och à tout prix vill 
verifiera denna oförtjänta befordran med att stamma 
musikens språk från konsertestraden?

Spörsmålet må lämnas obesvaradt. Men så mycket 
kan fastslås, att konserternas framvällande flod i alla

JllllllllMIIIIIItllllllllllllllllllllllllllllllllMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

I GARGAROL ]
Ê välsmakande, koncentreradt, antisep- \ 

tiskt munvatten.

I Hämmar syrebildning i munnen, skyddar \ 
: därför tänderna. i

i Bruksanvisning å intyget. =

= Obs.l Stänkproppen förlagd i flaskhalsen. Obs.! Ë

HYLIN & O:o F. A.-B.
Î STOCKHOLM. i

skiften mest består af småvågor; de stora, mäktiga 
böljorna, som lyfta sina kammar högt och lösgöra sitt 
väldiga brus ur det lilla sorlet, äro sällsynta.

Kgl. Teaterns symfonikonsert påskdagen har varit 
helgens bästa musikaliska njutning. Hela programmet 
var ägnadt Beethoven, hvars djupa genialitet och allt 
omfattande fantasi växa större och större för hvarje gång 
vi förunnas njutningen af hans partitur.

Den lysar.de och friska fjärde symfonien — B-dur — 
inledde programmet, hvarefter följde pianokonserten — 
Ess-dur —, arian “Ah perfido“ och till slut Leonora- 
ouverturen n:r 3. Hvilket oändligt melodiflöde i dessa 
Beethovens orkesterdikter, hvilken styrka i känslan, 
hvilka Dlixtrande löjen bredv;d allvarets skuggor, hvil
ken kraft och mjukhet sida om sida, allt lifvets skif
tande och gåtfulla t äsen — så stiga den store mästa
rens verk fram, väckande, renande och tjusande!

Hofkapellet spelade synnerligen glans- och pietetsfullt 
under förste hofkapellmästaren C. Nordqvists ledning, 
och hr V. Stenhammars utförande af principalstämman 
i pianokonserten var lika själfullt som tekniskt mästerligt. 
Däremot kunde arian, som utfördes af fru Lykseth- 
Schjerven ha sjungits med mera temperament och större 
säkerhet. Äfven röstens skönhet lämnade ett och annat 
öfrigt att önska såväl i fråga om hbjdtonerna, hvilka 
stundom klingade skärande, som cck mellanregistret, 
hvilket hade något grumligt i klangen.

Den nästan fullta'iga publiken kvitterade deninnebörds- 
rika Beethoven-aftonen med kraftiga applåder.

Bland helgdagarnes musiknöjen intog det bekanta 
Sångsällskapet T. T:s sedvanliga påskdagsmatiné en 
bemärkt plats. Den utmärkta manskören, hvilken som 
bekant bildas af ett tjugutal af våra bäst röstbegåfvade 
solister vid hufvudstadens teatrar, kunde också glädja 
sig åt en fulltalig publik i Musikaliska akademiens 
stora sal, hvaribland prins Carl med gemål och prins 
Eugen i den kungl. logen Samtliga nummer mottogos 
med entusiastiskt bifall, som resulterade i talrika bis- 
seringar; behöfva några nämnas framför de öfriga, 
skulle dessa väl då vara hrr Ralfs och Wallgrens klang- 
ful'a soloprestationer i Bechgaards “Vug, vug, Vove“ 
och Hermes »Afsked» samt kördirigenten direktör E. 
Åkerbergs pompösa ballad för manskör och två pianos: 
»Den flygande holländaren». Som lämpligt slutnummer 
jublade till sist Josephsons »Vårliga vindar», medan 
skydoket remnade ofvan Nybroviken utanför och en 
lockande strimma aprilsol gjorde skilsmässan lättare 
mellan de populära sångarbröderna och den betagna 
publiken.

Af öfriga konserter till och med påskdageD, som vi 
varit i tillfälle bevista, må nämnas Cecilia-körens kon
sert i Oscarskyrkan under direktör Erik Åkerbergs 
dirigentskap Därifrån förtjäna särskilit framhållas J. 
M. Kraus’ hymn »Stella cæli», ett verk prägladt af en 
spröd ljus skönhet, Aug. Södermans fagra »Andliga 
sånger» med deras katolska färgrikedom, och Emil Sjö
grens kyrkoinvigningskantat.

Hr Richard Andersson har haft sin sedvanliga års- 
uppvisning med sina främsta pianoelever, hvilka denna 
»ång voro fyra, nämligen fröknarna Ärnström, Peters
son och Rundbäck samt hr Gustaf Heintze. Samtliga 
adepterna företedde lofvande anlag.

En ung sångerska, fröken Zelma Wall, har konserterat 
i Vetenskapsakademien och visade sig äga en ganska 
omfångsrik och klangfull sopranröst. Hennes upp
trädande i öfrigt röjde dock omognad, ty det program 
af svenska, norska, franska och tyska sånger hon valt 
kurde hon ej behärska hvarken i fråga om det vokala 
eller dramatiska.’

*

SVENSKA TEATERN. Fröken Astrid T or sell har 
några aftnar uppträdt som Katinka Maslof i Tolstoys 

»Uppståndelse» och därmed vunnit en vacker konstnärlig 
seger. Väl nådde hon ej sin företräderska i rollen, då 
det gällde att tolka Katinkas djupa förfall och isande 
förtviflan i den svåra färgelsescenen, men dess mera 
illusion gaf hon åt den unga flickans skärhet, hennes 
innersta väsens alltjämt bevarade oskuld sådan hon 
är tecknad i styckets öfriga akter. Det hela var en
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framställning, den där varslade om, att fröken Torsell 
håller på att utvidga gränserna för sin konst.

HR AUGUST LINDBERG har anordnat ett p.ar 
SophoMesaftnar; hvarvid han uppläst »Konung 

Oidipus». Vårt hårdt anlitade utrymme nekar oss att 
ingå på något närmare omnämnande af den intressanta 
recitationen. Blott det vilja vi säga att det skakande 
sorgespelet, trots frånvaron af scenisk apparat, fick en 
förvånande klar och stämningsstark gestaltning af konst
närens fantasi och ord; men det skall också vara hr 
L:s hänförelse för saken, hans naiva tro på den lefvande- 
görande kraften hos diktens kärna för att experimentet 
skall lyckas såsom här skedde. Det finns gud vare 
lof ännu fantasimänniskor, som hålla Aladdins lampa i 
sina händer!

SVENSKT INLÄGG I PARIS’ MUSIKLIF. 
Kortbref från Iduns korrespondent.

DET VAR en lika talrik och entusiasmerad som där
till distinguerad publik, som måndagarne den 10 

och 17 dennes öfvervar de af herrar Sven Kjellström 
och Alfred Roth i »Salle des Agriculteurs» — en af 
Paris bästa konsertlokaler — gifna tvänne »Séances 
de musique Scandinave».

Att det härvarande skandinaviska elementet man- 
grant mött var ju helt naturligt, men äfven det fran
ska, hvaribland. märktes Here af Paris mest kända 
storheter på tonkonstens område, var väl represente- 
radt.

Af de båda dagarnes program, som endast på ett 
par undantag när utgjordes af skandinaviska mästares 
skapelser, vilja vi här endast omnämna: Stenhammars 
sonate (op. 19), Berwalds stråkkvartett i A-moll, G. 
Häggs trio för violin och piano samt en sonat af Aug.

HERRAR ALF. ROTH OCH SVEN KJELLSTRÖM. 
ALBIN, PARIS, FOTO.

Wiklund, samtliga dessa för första gången utförda in
för ett franskt auditorium.

Så väl respektive opera.som sättet, på hvilket de 
utfördes hafva i »Le guide musical* och i »Lemonde 
musical», tvänne af våra mest ansedda musiktidningar, 
fått de mest ampla vitsord.

En. angenäm, omväxling i det för den mindre musi
kaliskt skolade och kultiverade åhöraren måhända nå
got tunga programmet bereddes genom några sång
nummer af miss Minnie Tracey, en amerikansk sån
gerska, hvars härliga mezzosopran och fulländade sång
sätt jag tror vara kända för den svenska publikeni Att 
detta emellertid är förhållandet med de båda dirigen
terna är .alldeles säkert och gör all vidare utläggning 
i ämnet tämligen öfVerilödig. 1

-Herr Sven Kjellström, solist i Colonnes orkester 
här, har just i dagarne återkommit från Berlin, där han 
gifvit en serie konserter. Den ansedda publikationen 
»Die Woche» har i ett af sina senaste nummer en lång 
smickrande artikel öfver hr K:s konst jämte hans por
trätt.

Herr Alfr. Roth, elev af Lennart Lundberg, Cormon 
och Raoul Pugno är bosatt i London, inom hvars mu
sikvärld han intager en bemärkt plats.

Herrar K. och R., hvilka redan förlidet år gjorde 
en turné genom Sverige, komma äfven i sommar att 
konsertera i hemlandet.

I sammanhang härmed vill jag nämna, att fröken 
Hélène Munktell, f. n. bosatt i Paris, för någon tid 
sedan å en fransk konsert härstädes fick utförda några 
af sina kompositioner, hvilka rönte ett lika varmt 
emottagande som smickrande omnämnande.

R. E. S.
Paris den 19 april 1905.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 30 APRIL—6 MAJ 1905.

Söndag: Juliennesoppa med klimp ; 
gösfilet i frityrdeg med spenat; järpe 
i gelé med fransk potatis och salader; 
apelsinkompott med grädde och favo
ritbakelser.

Måndag: Dillkött på får med po
tatis; sviskonsoppa med vispad grädde 
och skorpor.

Tisdag: Tisdagssoppa; stekt helge
flundra med champignonsås och po
tatis.

Onsdag: Surstek med legymer,
lingon och lök; rabarberkräm med 
grädde.

Torsdag: Arter med fläsk; pös-
munkar med sylt.

Fredag: Kall surstek med sås och 
potatispudding ; fruktsoppa.

Lördag: Sillpuding med äggstan- 
ning; hafresoppa med grädde.

RECEPT:

Juliennesoppa (f. 6 pers.) 2 små 
morötter, 1 palsteftiacka, V2 selleri, 1 
liten purjolök, 1 litet saladshufvud, 2 
msk. smör (40 gr.), 1 tsk. socker, 1 lit. 
stark, klar buljong, salt, cayennepeppar.

Beredning: Rotsakerna sköljas,
skrapas och skäras i mycket fina strim
lor, saladshufvudet skölj es och skäres 
likaledes i strimlor. Rotsakerna bry
nas väl i smöret och sockras, buljongen 
tillsättes, saladen ilägges och soppan 
får koka omkr. V2 tim., hvarefter den 
afsmakas och serveras mycket varm,

HUSMÖDRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
inköp af Hafregryn & Korngryn erhålla 

Hafregrynskvarnen “Sveas“ i London med 
Guldmedalj belönade tillverkningar, för
packade i säckar eller kartonger om Vt & ‘a 
kilo. Sveas Sundhetsmjöl i hel- eller half- 
kilopaketer rekommenderas till barn och 
sjuklingar och samtliga dess tillverkningar 
utmärka sig för sin goda smak, lättkokthet 
och renhet. Finnes nos alla välsorterade 
engrossister och detaljister i hela Skandi
navien.

Hafregrynskvarnen SVEA,
Ragnar L. Jeansson, KALMAR. 

Tabell öfver näringsvärdet af våra för
nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo:

Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, Hvete
bröd 55, Fårkött 62, Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, Hafregryn 153.

Gösfilet i frityrdeg (f. 6 pers.).
1 Va kg. gös, 1 msk. salt, 1 tsk. ättika.

Frityrdeg: 75 gr. hvetemjöl, 1 knifs- 
udd salt, 1 del vatten, 1 ägg, 15 gr. 
smör, Skiradt.

Till kokning: 750 gr. flottyr.

Beredning: Gösen rensas, sköljes 
väl och torkas. Den skäres i fileter 
och skinnet bortskäres nätt. Rygg
benet jämte alla småben borttagas. 
Fileterna ingnidas med ättika och salt 
och få ligga 1 tim., hvarefter de skäras 
i mindre bitar tvärs öfver.

Till frityrdegen torkas hvetemjölet 
väl samt siktas i ett fat tillika med 
saltet. Mjölet utröres med vattnet, 
äggulan och sist tillsättes det skirade 
smöret, hvarefter smeten röres, tills 
den blir tjock och glansig. Sist ned- 
skäres den till hårdt skum slagna ägg- 
hvitan.

Flottyren upphettas i en långpanna 
tills den är rykande het. Fileterna 
doppas i frityrdegen och kokas i flott
yren.

De uppläggas på bruten servett på 
varmt serveringsfat, garneras med per
silja kokt i flottyr och serveras med 
spenat eller äppelmos.

Järpe i gelé (f. 6 pers.)

Kött gelé: 2 kg. märgpipa, 1 Vs kg. 
kalflägg, 4 msk. smör (80 gr.), 3lit. vatten, 
lVsmsk. salt. 5 blad gelatin, 3 ägghvitor. 
3 järpar, 2] hg. späck, 3 msk. smör (G0 
gr.) 2 tsk. salt, 6 del: efterbuljong.

Sås: 1 Vs msk. smör (40 gr.), 2 msk. 
mjöl, köttjus, 1 del. tjock grädde, salt, 
hvitpeppar, socker, 1 tsk. kallt smör.

Till garnering: Grönsalad, per
silja.

Beredning: Geléet bör kokas
dagen innan det skall användas. Ox
köttet och kalfläggen tvättas med en 
duk doppad i kallt vatten och skäres 
i små bitar. Oxköttet brynes väl i 
smöret och påsättes jämte kalfköttet 
med kallt vatten i en hög koppar- 
kittel. Saltet tillsättes genast, hvar
efter kitteln får stå vid sidan af elden 
omkr. Vs tim. Kitteln sättes sedan 
öfver elden, när buljongen kokar upp, 
skummas den väl och får sedan sakta 
koka omkr. 6 timmar. Köttet tages 
upp med en hålslef, buljongen silas 
genom hårsikt och får stå till följande 
dag. (På köttet kokas genast efter
buljong.)

Järparna plockas, svedas, tagas ur 
sköljas väl och torkas. De uppsättas 
därefter och beläggas med späcket 
skuret i tunna skifvor. Smöret brynes 
i en stek gryta, järparna iläggas med 
brösten upp och brynas väl på alla 
sidor, hvarefter de saltas. Efterbulj ongen 
tillsättes litet i sänder, och järparna 
få sakta steka omkr. 1 tim.

Då fåglarna kallnat, skäras de i 
vackra skifvor, och köttjusen silas och 
skummas.

Allt fett på buljongen borttages noga, 
hvarefter den hälles i en kastrull, och 
när den är het, tillsättes det sköljda 
och i 3 msk. hett vatten upplösta gela
tinet samt de till lätt skum slagna ägg- 
hvitorna.

Buljongen får under vispning ett godt 
uppkok, hvarefter den silas genom en 
i .helt vatten urvriden servett. Hälften 
af det klara geléet hälles på ett fat att 
stelna. Köttskifvorna läggas på det 
stelnade geléet, och resten af geléet 
hälles öfver, hvarefter allt ställes ut att 
stelna. Skifvorna skiljas från hvar
andra med en spetsig knif, så att litet 
gelé stannar på hvarje skifva. De upp
läggas i krans på ett rundt serverings
fat och garneras med den kalla såsen 
eller mayonnaise samt grönsalad och 
persilja.

Till såsen fräsas smör och mjöl, kött
jusen och grädden tillsättas och såsen 
får koka 10 min., hvarefter den af
smakas med kryddorna och smöret. 
Den upphälles och får kallna och lägges 
sedan i vackra fasoner omkring den 
glacerade fågeln.

Apelsinkompott (f. 6 pers.) 8 apel
siner, 70 gr. strösocker.

Beredning: Apelsinerna skalas,
skäras i skifvor och alla kärnor bort
tagas noga. Apelsinskifvorna läggas i 
en geléskål, hvarftals med sockret.

Gif barnen-den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi
skor

Gif vuxna den bästa näring och de 
förblifva friska intill sena ålderdomen. 

Använd därför endast

Gyllenhammars
patenterai

hafregryn,
hafremjäl

som fås ihvarje välsorterad speceriaffär.
Aktiebolaget

Göteborgs Ris- & Valskvarn.

Efter 2 tim. frånsilas saften, som där
efter får ett uppkok och hälles kall 
öfver apelsinskifvorna.

Apelsinkompotten serveras med 
grädde.

Favoritbakelser (40 st.)

Mandelmassa: 212 gr. mandel, 212 
gr. socker, 2 ägghvitor.

Mördeg: 212 gr. smör, 2 äggulor, 
65 gr. socker, 212 gr. mjöl.

Till garnering: 1 kkp. sylt.

Beredning: Mandeln skållas, får 
torka och drifves genom mandelkvarn, 
hvarefter den stötes i sten mortel, sock
ret tillsättes och stötes med mandeln 
till en fin, smidig massa. Ägghvitorna 
slås till hårdt skum och blandas med 
massan.

Till mördegen tvättas smöret och 
röres tills det blirhvitt. Äggulorna och 
sockret röras i V* tim. och blandas där
efter med smöret. Mjölet inarbetas, litet i 
sänder, och degen kaflas ut ej för tunn. 
Bakelserna uttagas med rundt mått. 
På hvarje bakelse utspritsas mandel
massan i form af en krans och i midten 
af hvarje krans lägges sylt. Bakelserna 
läggas på väl smorda plåtar och gräddas 
i ordinär ugnsvärme.

Sur stek (f. 12 pers.) 3 kg. innanlår 
af oxe, 2 msk. salt, 2 tsk. stött hvit
peppar, V2 tsk. stötta nejlikor.

Till lagen: 2 Vs del. god sprit
ättika, 2 V2 lit. godt svagdricka, 2 del. 
strösocker, V« msk. kryddpepparkorn, 
3 lagerblad, 2 små rödlökar, (1 Va hg. 
späck).

Till stekning: 3 msk. smör, (60 
gr.), V2 msk. salt, 1 Va lit. kokande vatten, 
1 msk. soja.

Sås: 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. 
mjöl, köttjus, 1 del. tjock grädde, salt, 
socker.

Beredning: Köttet tvättas meden 
duk, doppad i kallt vatten, bultas väl 
med köttklubba och ingnides med en 
blandning af saltet och de stötta kryd
dorna. Det nedlägges i en lag af 
ättikan, drickat, sockret, de hela kryd
dorna och de skalade samt klufna 
lökarna, allt väl sammanblandadt. 
Köttet får ligga häri 6—8 dagar och bör 
ofta vändas. Det upptages, atsköljes

väl och torkas med en kötthandduk 
samt späckas, om så önskas, med 1 V* 
hg. späck.

Smöret brynes i en stekgryta, steken 
ilägges och brynes vackert på alla 
sidor, hvarefter den saltas och vattnet 
tillsatt med sojan, påspädes litet i 
sänder. Steken får därefter, färdig
steka med tätt slutet lock omkr. 4 tim. 
Den bör vändas (med 2 träskedar) några 
gånger under stekningen och ofta ösas 
öfver.

Köttjusen silas och allt det feta bort- 
skummas noga. Smör och mjöl sam- 
manfräsas, köttjusen tillsättes litet i 
sänder, hvarefter såsen får koka under 
flitig rörning i 10 min. Grädden ihälles 
ock såsen får elt uppkok samt afsma
kas med kryddorna.

Pösmunkar (f. 6 pers.) 90 gr. smör. 
2 Va del. vatten, 20 gr. socker, 210 gr. 
hvetemjöl, 6 ägg.

Till pannan: 2 msk. smör.

Beredning: Smör, vatten och
socker kokas upp, mjölet ivispas och 
smeten får koka, tills den släpper 
pannan. Pannan aflyftes och 1 ägg
gula iröres genast, när smeten af sval
nat, de öfriga äggulorna och när den 
är kall, de till hårdt skum slagna ägg
hvitorna. En munkpanna upphettas 
långsamt och penslas med smör. Till 
hvarje munk tages 1 tsk. af smeten. 
De gräddas ofvanpå spisen och vändas 
med en gaffel, när de äro bruna på 
undre sidan. De beströs med socker 
genast de äro färdiga. Serveras med 
sylt eller kompott.

Anm. Pösmunkarna kunna äfven 
kokas i flottyr.

Lagermans

BAKPULVER
“Tomten“

är erkändt

bästa
jäsningsmedlet

vid all slags finbakning.
Ingen jäsning före gräddningen i ugnen 

behöfs vid användande af Lagermans 
Bakpulver »TOMTEN».


